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A  k a r á c s o n y v á r ó  g y e r e k e k  l e g s z e b b  
ünnepe a  Mikulás. P i r o s  színeivel, k e d 

v es , a p r ó  a já n d é k a iv a l  e l ő k é s z í t ő j e  a z  
e z ü s tö s  f e h é r s é g b e n  c s i l l o g ó  k a r á c s o n y 
nak. N e k ü n k  m a g y a r o k n a k  k ü lö n  ü n n e 

pünk d e c e m b e r  h a to d ik ja , m e r t  a  m i  f ő -  
méltóságú k o r m á n y z ó n k n a k ,  H o r t h y  
M ik ló sn a k  a  n é v n a p já t  ü n n e p e l jü k .

M in t a z  i g a z i  n a g y  e m b e r e k ,  H o r 
t h y  M ik ló s  i s  n e m  k a p n i ,  h a n e m  
a d n i  s z o k o t t  n e m z e t é n e k .  S z e r e t ő  m a 

g y a r ja i tó l  n e m  k a p h a t  m á s t ,  m in t  l e l 

k e s s é g ü k e t ,  o d a a d á s u k a t ,  f e g y e l m e t  é s  
a n a g y  n e m z e t i  c é l o k é r t  f o l y ó ,  v a s a k a -  
ra tú  h a r c o t .

D e  a m it  m i k a p t u n k  t ő l e ,  a z t  m in 
d en n él t ö b b :  e g y m i l l i ó  t e s t v é 
r ü n k e t ,  v á r o s o k a t ,  v á rd lza t, fa lv a 

k a t, h e g y e t - v ö l g y e t ,  k e r t e t ,  m e z ő t ,  m a 

g y a r  f ö ld e t  é s  m a g y a r  e g e t  a d o t t  v ia s 
szá  n e k ü n k  a  m i  o r s z á g g y a r a -  
p i t ó  k o r m á n y z ó n k .  E z  a  m i  m ik u lá s i  
a já n d ék u n k , e z t  ta lá l t u k  g o n d b ö r b ö l  
v a r r o t t , b ú s a r k a n t y ú s  c s i z m á n k b a n .

A z  id e i  d e c e m b e r b e n  e g g y e l  m e g  f o 

g y o t t  a  r á n c  a  m a g y a r  c s i z m á n . E z t  a  

rá n co t H o r t h y  M ik ló s  e r ő s  k e z e  s i 

m íto t ta  k i. E z t  a  m ik u lá s i  a já n d é k o t  a  
m a g y a r  n e m z e t  s o h a  s e m  f o g j a  e l f e l e j 

ten i H o r t h y  M ik ló s n a k .  E z é r t  ü n n e 

p e ljü k  id e i  n é v n a p já n  m é g  a z  e d d ig i  
n é v n a p o k n á l i s  l e lk e s e b b  s z e r e t e t t e l ,  

Taj o n g ú s s a i ,  m e g h a t o t t s á g g o i é

H e m  t o r i é  n t
p o l i t i k a i  g i i i k e s s a n

Hivatalos rendőrségi jelentés szerint 
Bakos Mátyás halála nincs össze
függésben a csütörtöki tüntetésekkel

4 6  letartóztatás, ma tUiiiuíái eljárás 
a multiieti tüntetésed miatt

Pénteken este tíz órakor a Rókus- 
kórházban lőtt sebtől sérülten meghalt 
B a k o s  Mátyás szolnoki fiatalember. 
Halálával kapcsolatosan k ü lö n b ö z ő  h í 
r e k  t e r j e d t e k  é l ,  amelyekre most a fő- 
kapitányság bűnügyi osztálya, amely 
a haláleset ügyében s z é l e s k ö r ű  é s  m in 
d e n  r é s z l e t r e  k i t e r j e d ő  n y o m o z á s t  f o l y 
t a t o t t  l e ,  szükségesnek tartotta, hogy 
a „ r e j t é l y ”  eloszlatása érdekében a kö
vetkező hivatalos nyilatkozatot adja 
ki:

„F olyó évi december hó 2-án 21.55 
órakor a Szent Rókus-kórház sebészeti 
osztályán B a k o s  Mátyás tiszabői szüle
tésű 27 éves, római katolikus, nőtlen 
napszámos bal mellkasán'szenvedett lö
vési sérülés következtében meghalt.

A z  ügyben folyamatba tett nyomozás 
során a még életben lévő B a k o s  Má
tyást december hó 2-án délután 17 óra
kor a Szent Rókus-kórházban dr. P á r -  
t é l y i  vizsgálóbíró kihallgatta és a vizs
gálóbíró kérdésére a serült azt mon
dotta, hogy: „ s z e m b ő l  l ő t t e  m e g  e g y  
i s m e r e t l e n  e m b e r ” .

Időközben azonban eszméletét el
vesztette a sérült, így a vizsgáló- 
bíró a tette kiléiére nem hallgatta 

ki és m eg sem eskettethette.
A  nyomozást végző K r i z s o n e c z  rend

őrkapitány december 2-án este 21 óra
kor kikérdezte B a k o s  Mátyást, aki 
S z o m b a t h e ly i  orvos és M a k a i  Antalné 
ápolónő jelenlétében azt vallotta, hogy 
a megelőző nap estéjén

bajtársi vacsorán vett részt, sokat 
ivott és a Rákóczi-úton, amikor 
Kiss Ferenc nevű barátja társasá
gában gyalog a Keleti pályaudvar 
felé haiadt, ismeretlen személy 

5— 6 méter távolságról rálőtt.

M a g a s , s z ü r k e r u h á s  f é r f i  v o l t  a  t e t t e s .  
A zt is mondotta, hogy tu d ja  a  t e t t e s  
k i l é t é t ,  d e  n e m  h a jla n d ó  m e g m o n d a n i .  
Nem sokkal utóbb meghalt.

K i s s  Ferenc kürtösi születésű. 29 
éves. nős dohánybeváltó december 3-án 
a déle'őtt folyamán történt kihallga
tása alkalmával

beismerte, hogy barátját Bakos 
Mátyást ő lőtte le.

A  tényállást a következőkben  adta e lő :

Folyó hó 1-én már az esti sötétség
ben érkezett B a k o s  több társával vi
dékről a  Keleti-pályaudvarra. Onnan 
zárt rendben a Hősök-terére vonultak, 
majd a Budai Vigadóba mentek, ahol 
bajtársi vacsorán vettek részt. M á r  a  
V ig a d ó b a  i t ta s a n  é r k e z t e k  m e g ,  m e r t  
B u d a p e s t  f e l é  u ta z tu k b a n  n a g y o b b  
m e n n y is é g ű  i t a l t  f o g y a s z t o t t a k .  Féltíz 
órakor távoztak el a Budai Vigadóból 
és a Lánchídon keresztül a Rákóczi- 
úton a Keleti-pályaudvar felé tartot
tak. Ú t k ö z b e n  j — 5 v e n d é g l ő b e  i s  b e 
t é r t e k ,  a h o l  p á lin k á t  é s  r u m o t  f o g y a s z 
t o t t a k .

Minthogy’ B a k o s  —  K i s s  v a l lo m á s a  
s z e r i n t  —  nagymértékben ittas volt és 
egyedül menni nem tudott, K i s s  ö t  
j o b b k e z é v e l ,  b a lk é z n é l  f o g v a  v e z e t t e .  
Kiss a Rákóczi-úton megállt, hogy ki
vegye és másik zsebébe tegye át a pisz
tolyát, m ert érezte, hogy a kabátja 
felső jobb  zsebébe tett pisztoly a  k i 
s z a k a d t  b é l é s e n  á t  a  k a b á t  a l s ó  s z e g é 
l y é i g  l e c s ú s z o t t ,  térdét verdeste.

A  fegyver kivétele előtt elengedte 
B a k o s  Mátyás kezét, feléje fordult és 
jobbkezével a felső zsebébe nyúlva, k i  
a k a r ta  h ú z n i  a  m é l y r c c s ú s z o t t  p i s z 
t o l y t .

A  pisztoly beleakadt a zseb elsza
kadt bélésébe és nyilván a véletlen 
szorítás folytán elsült. A  golyó a 
kabát jobbszárnyának elején belül

ről kifelé lyukat ütött.
A lövés után B a k o s  Mátyás rögtön fe l
kiáltott: , d a j ,  a  v á l la m  n a g y o t i  f á j ! ”  

K is s  Ferenc vallomása szerint azt 
hitte eleinte, hogy B a k o s  Mátyás csak 
tréfálkozik vele, de csakhamar látta, 
hogyr a z  a r c a  e l s á p a d  é s  r o s s z u l  l e s z .  
B a k o s s a l  együtt 20 lépést tett előre a 
taxiállomásig, m ajd egy kocsiba bele
ülve, a Szent Rókus-kórházba hajtat
tak. A  kórházban B a k o s  e g y n e g y e d  
ó r a i  v á r a k o z á s  u tá n  k e r ü l t  o r v o s i  k e 
z e l é s  a lá . K i s s  Ferenc a tanuk szerint 
is hosszabb ideig vele maradt, sőt más
nap délelőtt 10 órakor is újra fe l
kereste B a k o s t ,  részére befőttet és 
szardíniát is hozott. Ugyanakkor meg
ígérte B a k o s n a k ,  (M o ln á r  Zoltán kór
házi ápolt vallomása szerint), hogy 
h a z a u ta z ik  S z o ln o k r a  és B a k o s  édes
anyját saját költségén Budapestre

hozza. Kiss Ferenc a déli vonattal tény
leg leutazott Szolnokra, ott m egjelent 
Bakos Mátyás anyjánál és közölte vele, 
hogy’ a reggeli vonattal Budapestre 
fognak utazni. Ezen ígéretét azonban 
nem váltotta be, mert a kiküldött de
tektívek a hajnali vonattal Budapestre 
hozták.

Kétségtelennek látszik, hogy Bakos
Mátyást Kiss Ferenc lőtte le, mert.
beismerő vallomását tárgyi bizo

nyítékok is tám ogatják.
Az általa viselt rövid, bekecsszerű 

felsőbabát jobbfelsö oldalzsebcmk bé
lése el van szakadva, e zseb magassá
gának megfelelően a kabát szegélye ki 
van tépve. Erre vonatkozólag Kiss azt 
adja elő, hogy a kabát szegélyén kelet
kezett és a golyó által ütött lyukat ö 
úgy akarta eltüntetni, hogy a kabátnak 
ezt a részét körülbelül 20 centiméter 
hosszúságban letépte. Ezenkívül a ka
bát szövetének felső oldalán egy sötét 
folt is látható, amely a hites f  egy vei - 
szakértő véleménye szerint füstösödés 
következménye és azt a zsebben történt 
lövés okozhatta.

A pisztolyt K iss—  amint vallotta —  
az utcán egy kanálisba dobta, amelyet 
azonban akkori ittassága miatt ponto
san m egjelölni nem tudott, így eddig 
azt nem is sikerült előkeríteni. A fent- 
jelzett tárgyi bizonyítékon és Kiss be
ismerő vallomásán, továbbá a felsorolt 
egyéb valószínűsítő körülményeken kí
vül még bizonyos következtetések is 
megerősíteni látszanak, hogy

Bakos Mátyás halálát Kiss Ferenc 
gondatlansága okozta.

íg y  elsősorban az, hogy bár a baleset 
az utcán történt, Kiss mégsem h ív o t t  
rendőrt a helyszínre, hanem maga in
tézkedett és személyesen kísérte be 
Bakost a kórházba.

Később sem tett az esetről semmiféle 
jelentést az illetékes hatóságnak. —  
Ugyancsak valószínűsítő körülmény az 
is, hogy Kiss, amikor az eljáró rendőr
tiszt először hallgatta ki tanúként, m i
után Bakos sérülésére vonatkozólag el
fogadható magyarázatot adni nem tu
dott, önként tett beismerő vallomást. 
Nyilvánvaló végül az is, hogy a Krizsa-
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'ez kapitány által kikérdezett és a 
sgáióbíró által kihallgatott
Bakos Mátyás azért nem árulta el 
a tettes kilétét, nn -t Kisst mint 

jób a ú tjá f menteni akarta.
.4 nyomozás során semmi olyan bi- 
lyíték rayy  adatgyanu sem merült. 
. amelyből arra lehetne következ
ni, hogy nem Kiss a tettes, hanem 

is személy.
Bakos halála a f. hó 1-én fél 6 és 
fél I óra között lezajlott uíeai tün
tetésekkel semmiféle összefüggésbe 

nem hozható.
A tüntetések alkalmával Bakos és 
ss délután fél 6 órától fél 10 óráig a 
idei Vigadóban bajtársi vacsorán 

, llak. Ezt Bakos Mátyás kikérdezése 
bizonyítja, amelynél Krizsanecz ka- 
áetyen kiviil két detektív, a kezelő- 
vos és az ápolónő is jelen volt. A 
dai Vigadóból több kocsrába. majd 
Harmincad-utca 3. szám alatti Ha
kel. Sándor-féle vendéglőbe mentek. 
nikkel Sándor né határozottan fel
érte a nyomozás során Kiss Fe- 

<c.et, aki 1-én éjfél előtt egy alaeso- 
bb férfi társaságában a kocsmában 

■gjelent és a göntésben a kiszolgáló- 
tálnál kétszer két deci pálinkát 

rjftt,
A nyomozás eredménye szerint Bakos 

tyást 2-án éjfél után fél 2 órakor 
érte be egy 178 centiméter magas 
ikehajú csiznanadrágos személy a 
kus-kórház kórtermébe. Á z illető 
g is nevezte magát Kiss Ferenc né- 
n Molnár Zoltán kórházi beteg 
itt. Ha Bakos Mátyás halálos sebe- 

élése a tüntetés időtartama alatt, te
át fél 6 és fé l JO között történt volna, 
ítél után negyed 2 éráig sémán iesetre 
rm tartózkodhatott volna különböző 
' ndéglökhen és nz utcán.”
Ezzel fejeződik be a főkapitányság 

ivatalos közleménye, amely a leg- 
t-róbb részletekre kiterjedően is ma- 

r. arázatot ad r. szerencsétlen Bakos 
■•látyás. haláláról.

46 letartóztatás, 
108 bűnvádi eljárás 

a multheti 
tüntetések miatt
Három napon keresztül, kedden, szerdán 

*> csütörtökön ;rz r>ti órákban tüntetések 
'  olt:ik a fővárosban. A főkapitányság po
litikai osztályára a tünlctök közül 348 

állítottak elő. akiket őrizetbe vet
tek. Vasárnap délután fejeződtek be a ki
írt Ugat ás«d% az őrizetbe vett tüntetők 
ügyében. 108 egyént bűnvádi eljárás alá 
vr»n::ak, 240 ellen kihágás miatt indult 
Tfrr/’ g  nz eljárás, 49 et közigazgatási elbá
násra utaltak és !4>-ot I» tartóztattak. Hét
tőn (íélelött. kísérték át a letartóztatotta
kat az ügyészség Markó-ut<*ai fogházába. 
Il.itósági közeg elleni erőszak vétsége és 
magánosok elleni erőszak bűntette miatt 
kerültek letartóztatásba. 20 előállított 
ügyében a döntést hétfőre halasztották.

Meggyilkoltak Newyorkban 
egy némefszármazású 

zsidót
Newyork, deccmcr 4.

Péntek éjjel meggyilkolták a német- 
származású Christian Morgenstern nevű 
zsidót. Morgensternt utoljára rejtélyes 
egyénekkel látták együtt, akik törve be
széllek 'ingóiul. Morgensternt vasárnap 
reggel inasa találta meg a szobájának pad
lóján vértócsában.

L u k á c s  B é l a  
f ő i s p á n  l e s z  a z  ú j  

f ö l d m í v e l é s i i g y i  
á l l a m t i t k á r

Politikai körökben befejezett tényként 
-zélnek arról, hogy Lukács Bála mis
ei főispánt nevezik ki a földmívelésügyi 
uisz.érium poltikai államtitkárává. Az 
miskolci főipán pedig — a hírek sze

lt — Bárczai/ János lesz. aki jelenleg a 
rri kerületet képviseli a parlamentben, 
ben az esetben Lukács Béla fellepne 
fezp-y felszabadult kerületében* i

Teljesen az ukránok  vették át 
a hatalm at a Ruszmf&loon

Ungvár. december 4.
A Kárpátaljáról menekült ruszinok és 

magyarok számáról pontos adatok még ma 
sem állanak rendelkezésre, mert

a menekültek és kiutasítottak sr/ánia 
napról-napra növekszik.

A legutóbb érkezett menekültek elbeszélése 
szerint Kárpátalján az ingyer.-kukorica- 
akciúban csak az részesülhet, aki aláír 
ryy ki öltellen írét. Kiderült, hogy

a?, aláírásokat arra használják fel, 
hogy a Csehországban való megmara
dást követelő névsorokat s/.erkesz- 

szenek.
Az ukrán izgatok annál nagyobb eréllvel 
igyekeznek minél több aláírást szerezni, 
mert Husztra olyan hírek érkeztek, hogy

a S/epesség népe a Magyarországhoz 
való csatlakozást követeli.

és így a Szepesség nyugati határától a 1i- 
száig összefüggő terület harcol a népsza
vazás kivívásáért és ezen keresztül a Ma- 
gyarországhez való csatlakozásért.

Bacsinszki el ávolítása az ukrán kor
mányból nem keltett meglepetést a ruszin- 
földi népességben. Ba.csir.ozki minden le
hető szerepet végig játszót az utóbbi idő
ben. Azo bán állandóan távol volt Húséi
tól. Több ízben külföldi útra küld ék és 
lassan előkészítették végleges, távozását.

A belügyminisztérium tisztviselői ka- 
rában egyetlen cseh sem iil már és 
miuden helyet ukránnal töUtöttck he.

A minden erővel ukránnsitó poli ika ered
ményének tudható be, hogy Húsz tan be

tiltották az orosz otthont.
Be^zkul alkormányzót, aki minői?

mérsékeltek oldalán áll:tt. teljesen hát- 
térbe szólították és a cseh alkormányzó 
hivatalban a tulajdonképpeni hatalom a 
cseh Viprazek volt ungvári országos hiva
tali főtanácsos kezében van.

Kárpátalja közlekedési nehézségein úgy 
próbálnak ideiglenesen segíteni, hogy 
llu.szt és Eperjes között ta rsa sg e.p tocsu  
járatot, indítottak, amely napjában több
ször teszi meg az utat a két város közöt . 
\ Hu-zt és Pl ága ké-zö ti állandó forgalom 
megoldása mindeddig nem volt lehetséges 
és hete kint mindössze két repülog£pj3.at 
indul a két város között. _

A leszerelő m agyar katonák örömükben
mindenfelé magyar nótákat énekeinek m» 
ellövöldözik lőszerüket, amit a tisztek 
megakadályozni nem tudnak.

Jaross Andor m iniszter:
„ f ő i n k e t  n e m  é r d e k e i n e k  k e g y e l m e s  u r a k
e g y m á s k ö z ö t í i  h a r c a ? ,  m i  ^ c s a k  a  m a g y a r
n é p  k e n y e r é r e  g s  s ic !  o k i  r a k 4 4

Jaross Andor miniszter vasárnap 
Ipolyságra érkezett, hogy résztvegyen 
a Felvidéki Egyesült Magyar Párt gyű
lésén. A  miniszter titkára kíséretében 
gépkocsin érkezett Ipolyságra, ahol 
diadalka púval várták. A régi várme
gyeháza előtt Salkovsiky .lenő kor
mánybiztos, országgyűlési képviselő fo 
gadta a minisztert. A  gyűlés a Fő-téren 
folyt le a nemrégiben felavatott ország
zászló mellett. Ezrek és ezrek töltötték 
meg a teret, főleg gazdák, akik külön- 
vonatokon, szekereken, kerékpáron és 
gyalog özönlöttek mind nemzetiszínű 
zászlókkal és táblákkal.

Jaross Andor beszéde elején meleg 
szavakkal mondott köszönetét az ipoly- 
sági és környékbeli magyaroknak, 
amiért esztendőkön át hűségesen ki
tartottak magyarságuk mellett.

Majd így folytatta a miniszter:
—  Sokfélül kérdezték az elmúlt he

tekben, vajjen mit akar tenni a Fel
vidéki Egyesült Magyar Párt. Már első 
rádiószózatomban azt mondottam, hogy 
a pártra, szüksége van a felvidéki ma
gyarságnak, de az anyaországnak is. 
Ez a párt a 20 eves bajtársiasság szel
lemével maradt fenn és

azt üzenem minden olyan poli
tikai aspirációnak, amely úgy gon
dolja, hogy a Felvidék politikai 
vadászmező: a Felvidék rgysé- 
sen megszervezett húszéves harc
ban egymáshoz simult embereknek 

a tábora.
A felvidéki magyarság a nemzeti ön
tudat, a keresztény erkölcsiség és a 
szociális felelősségérzet szélit méhen 
jobboldali alapon összehozott egységes  
tábor.

Mi testvéri kezet nyújtunk min
denkinek, aki a mi feladatainkat 
akarja megoldani. Aki ezzel szem
ben még ma is azt gondolja, hogy 
osztály harcról lehet beszélni a ma
gyar társadalom keretében, hogy 
az elavult úgynevezett lila’ ralis de- 
mokrácia fenmaradhat, az téved, 

azzal felvesszük a harcot.
—  Mi émjuk a személyi torzsalkodást 

és minket nem érdekel az, hogy az 
egyik kegyelmes éir hogyun akarja ki
mozdítani a piros bársonyszékből a má
sikat.

Minket nem érdekelnek kegyelmes 
urak egymásközötti harcai, mi csak 
a magyar nép kenyerére gondo

lunk.
—  Elsősorban a magyar falvak la

kosságának, gazdáknak és mezőgazda
sági munkásoknak sorséit kell megala
poznunk, mert csak az egészséges élet
től duzzadó falvakon keresztül tud meg
élni a városok polgársága. És amikor 
x magyar falvak népének sorsáról van 
szó. akkor felmerül előttünk a nagy 
probléma: a föld problémája. Mi felvi
déki magyarok a földreform  kérdésé

ről gátlás nélkül beszélhetünk. A Fel
vidéken végrehajtották a földreform ot, 
de csak geyik oldaléiról.

Elvették a magyar tulajdonban 
levő földet, de nem magyar pa
rasztoknak adták oda. Ezt meg 

fogjuk változtatni.
A  mi példánk nyománt ki akarjuk 

harcolni, hogy egészséges földreform  
valósul ion meg a. trianoni Magyaror
szág terűidén. Mi felvidékiek sokat ta

nultunk húsz év tapasztalataiból. Mi
nem telítődtünk meg bencsi lélekkel, 
csaka azt láttuk, hogy a csehszlovák 
köztársaság idején végrehajtott föld
reform mennyire erősítette a csehszlo
vák elemet és mennyire gyengítette a 
magyart.
v A másik kérdés a magyar munkás
ság kérdése. Ki kell ragadnunk a mun
kásságot a marxizmus karjaiból, amely 
azt akarja elhitetni, hogy a munkás cs 
és munkaadó ellensége egymásnak.

Kik maradtak ki a Szinészkamarából ?
Budapest művészvilágát napok ófs min

dennél jobban érdekli az a kérdés, hogy a 
színészkamarába kikel nem réti fel a bi
zottság/ Tudvalevőleg a felvételek befeje 
zödtek és sz mhaion postára adták azokat 
a leveleket, amelyek a felvett tagokat érte
sítik arról, hogy a színészkamara tagjai 
le tek. Ezeket a leveleket hétfőn, leg
később kedden mindenkinek kikézbesiti a 
posta. A szj 'szamarába fel nem vett. je
lentkezőket egyelőre cnől az eredményről 
nem értesítik.

Szír észkávéházakban egyébről sem be
szélt Budapes: művészvilága, mint hogy

kik maradhattak ki. A legvadabb kombiná
ció!; voltak forgalomban.

Beszélnek a legism ertebb nevű drám ai 
szitu özek egűikéről, több népszerű buda
pesti kom ikusról, eg y  kid földön is nagy 
sikerekéi aratott szubrei"prim adonnáról, 
továbbél három igen jól sm ert színigaz- 
ga óról.

Hogy mindezekből a sok izgalmat keltő
hírekből mi igoz, az csak keddre fog hiva- 
talusan kiderülni s nem találjuk ildomos
nak nevek közlését még annak ellenére 
sem, hegy egyesekről magánúton tudomá
sunk van.

*> • 1 e  $  f iú ja * i •  - *

Házaspárí  g á z o lt  e l
é$ to v é b b ro b o g o it  
az  a u ló

A Teleki-tér és Kun-utca sarkán egy is
meretlen rendszámú luxusa.ó elütötte Ácsa.i 
István fényezőmestert és feleségét. A gá
zolás után az autó vezetője továbbrobo
gott. A szerencsétlen házaspárt a mentek 
eszméié lenül szállít: Pák a Szent István- 
kórházba. A gazoló, lelkei len soffőr kéz
ieken tűsére a főkapitányság széleskörű 
nyomozást indított.

Betörésnél értele tetten 
a lotoncház szökevényét
A nagykanizsai rendőrség telefonon ér

tesítette a budapesé főkapitányságot, hogy 
Pusztai Ferenc szerelő, aki különböző bűn- 
cselekményekért már többször volt bün
tetve, november 1 én megszökött a nagy- 
kanizsai toloncházból.

A szökevény rab kézrekeritésére a fő- 
k:;piíányság széleskörű nyomozást rendelt 
el. Személyleírásos körözvényt adtak ki 
Pusztai Ferenc ellen, akit vasárnapra vir
radó éjszaka a véletlen juttatott rendőr
kézre.

A hajnali órákban a zsidógimnázium 
Szent Domonkos-utcai oldalára néző abla
kokból világosság szűrődött ki. A rendőr, 
aki ellenőrző körútját végezte, gyanúsnak 
találta a világítást és ezért a gimnázium 
gondnokával felment az első emeletre, az 
igazgatói irodába, ahonnan fény szűrődött 
ki. Meglepetve látták, hogy ott négy ide
gen férfi foglalatoskodikt a pcnzlárszck-

rényt feszegetik. A renaőr előrántotta
fegyverét, és megadásra szólította fel a be
törőket, akik egymásután ugrottak ki a 
nyitott ablakon keresztül az utcára. Egyet 
azonban. Pusztai Ferencet sikerült elfogni, 
akit a rendőr megkötözve kísért be a fő- 
kapitányság központi ügyeletére, ahol a 
rovott múltú szerelőt kihallgatása után 
őrizetbe vettek. Pusztai Ferenc elmon
dotta. hogy ki volt az a három férfi, aki
vel együtt követte el a kasszafúrást és 
megnevezte azok tartózkodási helyét is.

Letartóztattak 
egy tolvaj nevelőnőt

Vitéz H orvá th  Oszkár dr. székesfővárosi
tanár lopás miatt feljelentést tett Böbéi
Frida 21 éves német nevelőnő ellen, aki 
szombaton délután kifosztotta a lakását 
és magárai vitte a tanár feleségének fe
hérneműit, ruháit. Vitéz Horváth Oszkár 
panasza során közölte a főkapitánysággal, 
hogy a nevelőnő két hét óta állott szol
gálatában. Szombaton este. amikor haza
tért, megdöbbenten látta, hogy feleségének 
ruhásszekrényei fel vonnak törve és a bő
röndjei is eltűntek.

A székesfővárost tanár gyanúja a ne
velőnőre irányult- Vitéz Horváth Oszkár 
emlékezett arra, hogy Böbéi Fridának egy 
ismerőse lakik a Váci-út 170. számú ház
ban. Arra gondol', ho^v a nevelőnő itt tar
tózkodik és ide vitte a lopott holmikat. 
Ezt a gyanúját közölte is a bűnügyi osa- 
'állyal. Detektívek mentek ki a megadott 
címre, ahol valóban sikerült elfogni Bö
béi Fridát. A lopásból származó holmik és 
a bőröndök azonban már nem. voltak nála,
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® ^ S1SI fJ J B  Tunisz m o z g ó sítá s i
fíjffra  mii feihasználásátál
UMiia erd ő k éit félti

Róma, december 4.
A Stefani Iroda diplomáciai szer

kesztője írja : A  francia sajtó a Ciano 
gróf beszédével kapcsolatos kommen
tárjaiban. úgy látszik, két különlege
sen fontos eseményről megfeledkezik, 
amely döntő módon kihat a francia
olasz viszonyra. Ezek az események, 
amelyeket egyébként a brit sajtó 
figyelembe is vesz.

vonatkozik egyrészt a megtorló in

tézkedésekre, másrészt Tunisz oly- 
irányú mozgósítására, hogy az a 
müncheni értekezletet megelőző 
időben Lybia ellen irányuló táma

dásra alkalmas legyen.

sobb azonban Angliával olaszellenes 
megtorló intézkedésekről tárgyalá

sokba bocsátkozott, amelyek során az
angoloktól újabb előnyöket követelt a 
francia biztonság megerősítésére. Az 
eredmény az volt, hogy 

a megtorló intézkedéseket Francia- 
ország szigorú megtorlásokkal al- 

i kalmazta,
Tunisznak mozgósítási célokra való 
j  elhasználása pedig nyilvánvalóan 

| messzemenő veszélyeztetése Lybia olasz 
| birtokának.

Biztosra veszik a kormány parlam enti 
többségét a hétfői elnökválasztáson

Feszült érdeklődéssel tekintenek poli
tikai körökben a hétfői képviselőházi el
nökválasztás ele. Darányi Kálmán ny. mi
niszterelnök kormánypárt jelöltje. Az el
lenzék vele szemben Karnis Gyulára fog 
szavazni. A hivatalos szavazócíduiáktt 
-nár kinyomtatták és azon egy név szerepei: 
ár. Bárány. Kálmán.

\ parlamenti erőviszonyokat Igen ér-
ilrkrseu fogja megmutatni a titkos 

választás eredménye.
.4: elnökválasztás u'.ár. kormányzói kéz

irattá berekzsztik n Ház ülésszikit és 
szerdán délelőtt 10 órakor megkezdődik az 
új ülésszak. Ekkor kerül sor az alelnök- 
választásra és a különböző bizottságok 
összeállítására.

.V kormánypárti oldalon Darálni >-t
nöki megválasztását biztosra veszik.

Rámutatnak arra, hogy a többség a kor
mány oldalán vsn. Igen érdekesen mutat
ják ki ezt a többséget kormánypárti kö
rökben. A számítások szerint a kormány 
mellett Jog szavazni 101 NÉP képviselő, 
10 felvidéki képviselő, 11/ keresztény párti 
képviselő, f  képviselő RaJcovszky-Meizler 
pártból, továbbá Rajniss Eli In, Milalciy, 
Kistelük Sándor és ifi. Balogh István nyi- 
lasképviselök. Ez tehát

összesen Ilit szavazat,
Alelnököt a kormánypárt még nem jelölt. 

•A NÉP legújabb fegyvertársán: k, az 
Egyesült Kereszténypártnak ajánlotta fel 
az egyik alelnöki tisztséget. Az Egyesült 
Kereszténypárt hivatalosan szintén «£-»« 
jelöl alelnököt, azonban úgy döntöttek, 
hogy minden je lö ln é lk ü l

Ilomonnay Tivadarra szavaznak.
Az első alelnök Bobory György marefl. A 
másod.k alelnök tehát vagy Homonnay 
Tivadar lesz, vagy pedig az ellenzék je 
löltje: Lányi Márton.

Szerdán — az új ülésszakra való te
kintettel — nem lesznek interpellációk.

mert a mostani ülésszak berekesztésével 
egyidejűleg a bejegyzett interpellációk ha
tályukat vesztik.

V kormány szerdán nyújtja be azt az 
öt szociális vonatkozású javaslatot, 
amelyet a Nemzeti Egység Pártja leg

utóbb már elfogadott.
Ezután kerül majd sor a nagy honvédelmi 
javasait benyújtására. Ezt a javaslatot a 
NÉP honvédelmi bizottsága hétfőn délelőtt 
tárgyalja. Az elképzelés az, hogy

a honvédelmi javaslat napirendre tű
zése előtt a kormány benyújtja a me
zőgazdasági munkások özvegyeinek 
bizf ősi fásáról szóló törvénytervezetet 

ís,
Imréd y Béla miniszterelnök vasárnap 

foiytat'a politikai megbeszél:seit. A dél
előtt folyamán kétórás tanácskozást foly- 
ta'ott Darányi Kálmánnal. Tárgyalt még 
a miniszterelnök Hóman Bálinttal is. Hóman 
lesz -— előreláthatólag — a NÉP új el
nöke és vele a pán átszervezésével kapcso-

1 latos kérdésekről tanácskozóit a miniszter- 
elnök.

Vitéz I/nrédy Bélámé köszöneté
a ruha gyűjtési-akció befejeztével

Darabokra tépett 
a vonat egy volt 

vasúti fűtőt
Nagykanizsáról jelentik: Nagykanizsán 

a vasúti állomásról a városba \e/etó út 
menten, a vasúti átjáró felett a \arányo
kon darabokra vagdalt emberi holttest

A Magyar Távirati Iroda jelenti:
A  Magyar a magyarért mozgalom nevében 

dr. vitéz lmrcdy Bélané, a munkabizottság 
elnöke, a ruhagyűjtés! akció lebonyolításáról 
a következő nyilatkozatot tette:

földszint 2. szám alatt lévő központi raktá
runkba.

Budapest, 1938. december 3.
Dr. vitéz lmrédy Bóláné s. k- 

a munkabizottság elnöke.

m
71. jótékonycélú m. kir. állami oorsjáték

F.nyeremény 43.030 sranytengö
18.729 nyeremény 275.000 pengő értékben. I 

Nyeremények: j
20.000 ar. V.
10.000 nr. P.
2-8?er 5.000 ar. P. §
4-6zer 2.500 ar. P.
6-szór 2.000 ar. P.
20-szor 1.000 ar. P.

iá még irzámos nagyobb és kisebb nyeremény,
melyeket mind készpénzben fizetnek ki.

H ú zás  d e c e m b e r 7 -é n
Sorsjegy árak:

Egéw: ar. P 3.— Fél: ar. P  1.50
A nyeremények számát é« összegét a malthoz 

képest emeltük.
Tíapható minden osztálysorsje^yföárusítónál, va- 
lamint az összes dohánytőzsdékben. Pu tai ren
deléseket a pénz előzetes beküldése után azon
nal teljesít a Rzék?sfőváro~i m. kir. Pénzügy- 
igazgatóság, Budapest, V., Szalay-utca 10. szám.

Chamberlain 
az angol légi haderő 

feladatairól
London, december 4. 

Chamberlain miniszterelnök ifj. Kender* 
són Arthur kérdésére kijelentette az alsó
házban, hogy az angol légi haderő feladata 
1. Anglia megvédése, 2. az angol kereske
delmi utak szabadságának megőrzése, 3. 
tengerentúli angol területek megvédése, 4. 
nemzetközi kötelezettségek teljesítése, fő
ként együttműködés az Angliával szövet
séges államok területeinek megvédése kö
rül háború esetén. A kormány általános 
haderőkorlátozási egyezmény létesítésére 
törekszik, amely a fegyverkezések gyakor
lati megszüntetése felé vezető első lépés 
lesz.

Kender són: Áilja-c még a kormány a 
Baldwii i-kormány abbeli ígéretét- hogy 
légi egyenlőséget akar elérni bármely más 
országgal, amelynek légi hadereje Anglia 
partjait fenyegetheti.

Chamberlsin: Az előző kijelentéseket 
nem vonjuk vissza.

Ezreket zsaroltak
Bognár Ferenc, vendéglős zsarolás miatt 

panaszt tett a főkapitányság bűnügyi osz
tályán egy Horváth Antal nevű csapos és 
Lenhárt István soffőr ellen. A vendéglős 
elmondotta a rendőrségen, hogy a két 
fiattlember napok óta azzal zsarolja őt. 
hogy h:i nem- ad pénzt- nekik, a le.gk^ptele- 
nebb rágalmakat terjeszti róla és tőnkre 
fogják tenni ezzel a- üzletit.

Bognár Ferenc rövid idő leforgása alatt 
1600 pengőt adott át Horváthna-k és Len- 
hártnak, akik azonban ezzel az összeggel 
sem elégedtek meg és újabb ezreket aka-- 
tak a vendéglőstől kicsalni. Bognár végül 
is megelégelte a két fiatalember zsarolá
sát, a rendőrséghez fordult segítségért. A 
fökapi ányság Horváth Antalt és Lenhárt 
Istvánt vasára :p  délelőtt őrizetbe vette.

rés/ejt találta a pályaőr. Kiderült, hogy a 
szombathelyi vonat mozdonya tépte össze 
Savauyú József kiskani/.sai volt vasúti 
futót. Hogy óngylkosság vagy baleset tör
tént-e, a nyomozás fogja megállapítani.

—  Mélyen meghatva, hálatelt szívvel kö
szönöm Budapest székesfőváros közönségének 
azt a nagy áldozatkész-égét, amelyet novem
ber 30-ától december 2-ig folytatott ruha- 
gyűjtési akciónkkal szemben tanúsított.

—  A gyűjtésnek minden várakozásunkat 
messze meghaladó eredménye ezúttal is fé
nyes bizonyságot tesz amellett, hogy a min
dennapi élet, a létfenntartás ezernyi gondjá
val küzdő budapesti közönség lelkének mé
lyén gyökerező hazafisággal az illetékes té
nyezők mindenkor számolhatnak, valahány
szor a nemzet egész egyetemét átfogó meg
mozdulással kapcsolatban folyamodnak áldo
zatkészségéhez.

—  A ruhagyűjtés! akció oly ragyogó ered
ménnyel végződött, hogy Ínséges felvidéki 
testvéreink ruhasziilcséglete máris biztosított
nak tekinthető, örömmel közlöm, hogy hála 
a MÁV nagy megértésének és áldozatkész
ségének, Beregszászon összpontosított szegény 
menekült testvéreink részére egy vagon ruha
neműt máris útnak indítottunk.

Békés szándékai vannak 
a Balkánszöveíségne'i

Athén, december 4.
Metaxas elnök a Balkán-szövetség vezér

kari főnökeinek tiszteletére adott banket
ten beszedet mondott, amelyben kiemelte a 
szövetség békés céljait, hozzátette azonban, 
hogy a szövetséghez tartozó államokat át
hatja az a törhetetlen akarat, hogy

megvédik országuk területének sért
hetetlenségét.

Rámutatott a szaloniki egyezmény fontos
ságára. Ez az egyezmény — mondotta 
a jólét és haladás új korszakát nyitja meg.

Metaxas utál. Csmak marsall a kisantant. 
vezérkari főnökeinek rendszeres összejöve
teleit szorgalmazta, hogy még szorosabb 
eSyü’ tmüködést hozzanak létre a szövet
séghez tartozó államok hadseregei között.

__ A székesfőváros területén lefolytatott
rahaevüitésnél a munka oroszlánrészét a cser
készek végezték, akik fegyelmezett magatar
tásukkal, fáradságot nem kímélő ügyszerete
tükkel, példásan figyelmes úri modorukkal a 
szén sikerhez nagymértékben hozzájáru'tak. 
Tel iesít mén vükért ehelyütt mondok bensőséges 
legöszintébb köszönetét.

__ Nagy hálával tartozunk az összes kerü
leti elöljáró uraknak megértő támogatásukért, 
a raktárhelyiségek átengedéséért, továbbá a 
Vörösk-resztes szociális gondozónőknek és 
mindazoknak, akik a begyűjtött anyag ren
dezésénél és szétválogatásánál közreműköd
tek.

__ A cserkészek részére engedélyezett idő
rövidsége miatt egyes helyekre nem juthattak 
el gyüjtökocsijaink. Kérjük mindazokat, aki
ket cserkészeink nem kereshettek fel és akik 
a mozgalom céljaira ruhaneműt szántak, jut
tassák el azt a legközelebbi kerületi elöljáró
ság népjóléti osztályára vagy L, üri-utca 18.,
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Kisegítő gimnázium és keres- 
kede.mi iskola nyílik meg 

Szencenéslüunaszerdafte yen
Érsekújvár, december’ 4.

A magyarlakta Felvidék visszacsatolásá
val azok a gimnazisták és kereskedelmi is
kolások, akik a csehek alatt Pozsonyban 
végezték tanulmányaikat és a Csallóköz 
vidékéről jártak be Pozsonyba, iskolák 
nélkül maradtak- mert távol esnek úgy 
Győrtől, mint Érsekújvártól. Főleg Felső- 
Csallóköz, Szene és Galánta vidékének is
kolásai azok, akik a visszacsatolás után 
kénytelenek voltak naponta órákon át 
utazni, míg eljutottak a legközelebbi vá
rosba. Épp ezért az illetékes hatóságok el
határozták, hogy az említett vidék ré
szére átm enetileg kisegUő-unnnázi úrnőt. és  
kereskedelmi iskolát nyitnak merj üzenvén 
és Dunaszerdahelyen. Az új iskolákban 
máj a. legközelebbi napokban megkezdőd
nek az előadások és az iskolai év végéig 
tartanak, míg rendeződnek az iskolai vi
szonyok.

Érsekújvár, december 4.
Érsekújvár város kérvénnyel fordult az 

illetékes minisztériumokhoz .amelyben Ér
sekú jvá r részére törvényszéket kér. A cse
hek még 1922-ben törvényt hoztak az Ér
sekújváron. létesítendő törvényszékről, 
azonban 16 éven át húzták annak meg
valósítását főleg azért, mert a varos veze
tése magyar kezekben maradt. Komárom 
ahol van törvényszék, nagyon távol esik a 
Pozsony—Érsekújvár vasúti vonal mentén 
fekvő községen ől, vilaruint Léva vidéké
től, amelyek i  ozs' ny és Nyitra kiestével 
törvényszék i.éikül maradtak.

Érsekújvár tanítóképzőt és kereskedelmi 
iskolát is kér, mivel a nyugati Felvidéken 
jelenleg nincsen se;.. .t,mto:--épző, sem ke
reskedelmi is.eola. K/tx Pozsonyban ma
radtad.

h a l a i  m a g y a r  s z e i z ö  s ik c ie  
k ü l fö ld ö n

Fiatal magyar tehetség rendkívüli berlini 
sikereiről számolhatunk be. Bambin 1*61, a 
Nemzeti Színház fiatal szerzője, pár héttol 
ezelőtt az UFA berlini gyárából kapott meg
hívásra Németországba utazott. Barabás egy
szerre három darabját adta el ez  Ujónak és 
azok közül „Könnyű a fér fiuknak'* c. darab 
filmváltozata már ebben a szezonban megje
lenik Európa filmszínházaiban. A kitűnő víg
játék főszerepeit Lilian Hor v* y és  WiUi 
Friísch játsszák.

A jövő évadban kerül bemutatásra Brra- 
bás Pál második filmje ,.A a a döf Imi. (u - 
sznny'\ Ennek főszerepét az UFA világhírű 
eved sztárja. Zarah Lenn dér játssza. Talán a 
legnagyobb eredménye B o á b ó l  Pálnak, hogy 
,.Pénz, pénz, pc»z'’ című darabját, amelyet az 
IF A  szintén megvásárolt, el olvastatták Emil 
Janningszal, a legnagyobb német drámai 
színésszel, aki annyira alkalmasnak és ma
krára szabott szerepnek találta. » film főszere
pét, hogy hosszú évek után ismét szerepet 
vállalt és felbontva más filmgyárakkal kötött 
szerződését. a film eljátszására az Ufáboa 
szerződött- Tehát Barabásnak nemcsak a té
mák eladásával volt siker**, hanem egész 
rendkívüli eredményt jelent az a tény. hogy 
mind a három darabiában a német filmgyár
tás legnagyobbjai vállalták a főszerepet. Azt 
mondiák. hogy aki Zarah Lr.andBrnek csak 
egy darabot is út. annak öt évig nincs gondja 
Berlinben.

SZÍNHAZAK A FELVIDÉKÉRT.
A budapesti magánsziliházak a Felvidék 

visszacsatolásának megünneplésére együttes 
díszelőadást tartanak december 11-én, vasár
nap délelőtt a Vígszínházban. Ezt a maga 
nemében első ilyen színház közi előadást a 
Budapesti Színigazgatók Szövetsége, a Ma
gyar Színpadi Szerzők Egyesülete és a Buda
pesti Színészek Szövetsége* rendezi és az elő
adás teljes jövedelmét felerészben a Horthy 
Miklós Nemzeti R* pülőalap. felerészben pedig 
a. Magyar a. magyarért mozgalom javára 
juttatják. Érdekes száma lesz a műsornak 
Jaross Andor miniszterelnök előadása a Ma
gyar a magyarért akció jelentőségéről.

A Vígszínház társulata Herczry Ferenc 
Ocskay brigadérosátnuk egy részletét adja 
elő. A Magyar Színház Jókai— Hevesi szín
müvének, A kőszívű ember fiainak egy jele
netével szerepel. A Városi Színház a 
Kiskomárom-N agy koma rom című szcenirozott 
jelenetét adja elő. A  Belvárosi Színház Hrr- 
czseg Ferenc A z árva korona című jeleneté
vel szerepel.

Az előadó művészek névsora: Berky Lili, 
Bulla Elma, Dayka Margit, Jlonthy Hanna, 
Kormos Mártha, Márkus Margit, Mczey Má
ria, Muráti Lili, Simor Erzsébet, Ajtay  An
dor. Bárdi Ödön, Básthy Lajos. Bihary Jó
zsefi, Dávid Mihály. Dénes Gvörgy, Dózsa 
István, Egry  István, Greguss Zoltán, Justh 
Gyula. Kömives Sándor, Köp^ezi-Boócz La- 
jo*. Percnyi László, Pethes Ferenc, Rózsai 
heg ni Ká’mán, Solthu Gvörirv. Somlay Artúr. 
Szakács Zo’tán, Szedő Miklós, Törzs Jenő. 
Vértess T,ajos. Az előadást Békeffi László 
konferálja*

Kuisder Antal, Reményi- 
Schnelier Lajos 

és gróf Teleki Mihály
m in is z t e r e k  n a g y  b e s z é d e  

E s z t e r g o m b a n
Esztergom, december 4.

Kunder Antal kereskedelem- és közle
kedésügyi miniszter vasárnap délelőtt 
mondotta el programbeszédét Esztergom
ban. A miniszter Finch Js'ván személyi 
titkár kíséretében gépkocsin ment Eszter
gomba s útján igen sok politikus kísérte 
el. Vele ment Reményi-Hchne-Uer Lajos 
pénzügyminiszter. Teleki Mihály gróf föld- 
mivelésügyi miniszter, vitéz Ráiz Jenő 
nyug. honvédelmi miniszter, ott volt to
vábbá a r.rogrimbcszéden Törely Bálint 
kereskedelem- és közlekedésügyi állam
titkár. Zsindely Ferenc vailás- s közokta
tásügyi minisztériumi államtitkár. Algyay- 
Hubart Pál kereskedelem- és közlekedés
ügyi minisztériumi államtitkár, valamint 
sok képviselő.

A miniszterek és képviselők gépkocsi
sora fel 11 óra tájban érkezett Eszter
gomba. A város szélén felállított díszes 
diadalkapunál fílatz Gyula polgármester 
üdvözölte a minisztert. Esztergom város 
egyedüli képviselőjelöltjét, akit a december
11-iki választáson egyhangúlag választa
nai: Esztergom képviselőjévé. Utána He
gedűs B3lázs, a párkányi egyesült magyar 
párt főtitkára a visszacsatolt Felvidék üd
vözletét tolmácsolta a miniszter előtt.

A Fürdő-szállóban megtartott gyűlést 
dr. Marczell Árpád, a NÉP esztergomi 
szervezetének elnöke nyitotta meg, majd 
Remény i-SchnclUr Lajos pénzügyminiszter 
mondott beszédet.

—  Hosszú és küzdelmes diplomáciai 
harc és rövid belpolitikai válság után elő
ször nyílik alkalom arra, hogy feleletet 
kérjünk rrra a kérdésre; helyes volt-e az 
a külpolitika, amelyet a kormány követelt 
s helyes-e az a reformpolitika.. amelyet a 
kormány meg akar valósítani? Nehéz 
diplomáciai hőre után vegyünk, amelyben
— nyugodt szívvel állíthatjuk — nagy 
eredményeket értünk el, mert egymillió 
magyar került vissza az anyaországhoz. 
Ezt az eredményt elsősorban a felvidéki 
magyarságnak köszönhetjük. Köszönhetjük 
azonban az eredményt azoknak a baráti 
hatalmaknak is, amelyek mellettünk kit r- 
toltak, síkra szálltak és ériünk harcoltak; 
Németországnak, Olaszországnak és Len
gyelországnak. (Hosszantartó lelkes éljen
zés és taps).

Az ő közreműködésüknek az olt élő ma
gyarság kitartásának köszönhetjük, hogy 
vér nélkül visszaszereztük azokat a terü
leteket, amelyeken a magyarság többség
ben van. Maradtak azonban magyarok a 
határon túl is. Feléjük száll a mi szerete
tünk s kívánjuk, hogy ők is őrizzék meg 
magyarságukat továbbra is s érezzék, hogy 
testvérek vagyunk. Zúgó taps cs helyeslés.) 
Érezzék, hogy

mindig velük leszünk, ha őket ott 
szenvedések érnék

—  amit azonban nem hiszek, mert remél
jük’ hogy az a testvéri megértés, amelyet 
szlovák testvéreink iránt érzünk, lehetővé 
teszi, hogy magyar ételüket, magyar nem
zetiségüket kiélhessék.

A pénzügyminiszter ezután a belpolitikai 
helyzetről szólt s rámutatott arra, hogy

a legutóbbi események következtében
egységes, nemzeti, keresztény köz

vélemény alakult ki.
A Nemzeti Egység Pártja, ha számszerűit 
meg is fogyatkozott, erkölcsi erőben meg- 
erösödött. (Hosszantartó taps és helyes
lés.) A kormány és a párt komoly, n épies, 
szociális politikát akar követni s a nemzet 
egyetemének az a kívánsága, hogy ezek a 
reformok mielőbb megvalósuljanak. Van
nak- akik azt mondják, hogy semmi sem 
történt az utóbbi hat hónap alatt, mióta 
az Imrédy-kormány vezeti az országot. 
Lehet magyar ember, akinek semmi az. 
hogy egymillió magyar került vissza az 
anyaországhoz? Ez a diplomáciai harc 
rengeteg munkát jelentett, de volt még 
egy feladat, amely igen sok munkával járt. 
Nem lehetett tudni, hogy mikor kell eset
leg más eszközhöz nyúlni, hogy igazunkat 
érvényesítsük. Szükséges volt tehát, hogy 
erős, jól felszerelt hadsereget teremtsünk 
s ez sikerült is Rátz Jenő volt honvédelmi 
miniszter segítségével’ akivel éjt nappallá 
téve együtt dolgoztunk. ( Viharos taps és 
éljenzés.)

Rcményi-Schncllcr Lajos penzügyminisz- 
ts í  beszéde végén utalt arra, hogy, a kor

mány reformprogramjában igen jelentős 
munka vár minisztertársára, Kunder An
talra s örömének adóit kifejezést, hogy 
Esztergom városa őt kívánja képviselőjé
nek.

A pénzügyminiszter nagy tapssal foga
dott beszéde után Kunder Antal kereske
delem- és közlekedésügyi miniszter mon
dotta el programbeszédét.

Beszéde elején kegyelettel emlékezett 
meg Emészt Sándorról, a keresztény és 
nemzeti gondolat kimagasló harcosáról.

Kunder Antal ezután kijelentette, hogy a 
teljes meggyőződéssel vallja Gömbös I  
Gyula elgondolásait, majd igy folytatta:!

— Bizonyos oldalról azzal próbáljál: a 
elgáncsolni a mi törekvéseinket, hogy tor- R 
rád'tímároknak hiresz1 ebiek és azt állít- S 
jók, hogy gazdasági célkitűzéseink színbe- 8 
helyezkednek a közgazdasági évszázados 
tapasztalataival. Ezek azt hangoztatják, 
hogy a gazdasági élet csak a korlátlan 
verseny jegyében fejlődhetett. Ez a ver
seny azonbin időnként olyan súlyos vál
ságokra vezetett, hogy kiküszöbölésük sok
kal fontosabb, mini bizonyos elméletekhez 
való ragaszkodás. Mi m agyarok olyan ke
vesen vaevünk, hogy nem tűrhetjük, hogy
a dolgozó nemzet egyetlen tagja is el
bukjék. ragu emberhez méltatlan élei fel 
tételek közé kényszerüljön a szabad ct i - 
seny jegyében. Kötelességünk nem az, 
hogy páholyból szemléljük a. gazdasági 
életben folyó küzdelmeket, mert a gazda
sági élet nem sportmérközés. Már csak 
azért sem, mert a gazdasági küzdelmek 
ritkán folynak le sportszerűen.

A kormánynak kötelessége, hogy a 
dolgozó milliók oldalára álljon. A ha
szonra való törekvést, korlátok közé 

kell szorítani.
úgy, hogy a széles néprétegek boldogulása 
biztosítható legyen.

Kunder Antal ezután mezőgazdasági 
problémákat fejtegetett és kijelentette, 
hogy a magyar mezőgazdaságnak nem sza
bad. termelvényeiért önköltség")}, aluli 
árut kapni. Nagyon fontos az a szempont, 
amely azt a különbséget nézi, ami a saját 
földjét munkáló kisgazda és más földjén 
bérért dolgozó alkalmazott között fennáll 
és érvényesül haza és földszerrtrt, ne mzeti 
és emberi óntudni tekintetében. Ha ezt a 
különbséget 40 évvel ezelőtt, értékelni tud
tuk volna, n. m kellett volna a háborúi 
megelőző íj ér aluli. egym-Uliónégyszáz- 
c.zer földnélküli magyarnak kivándorolnia.

—  Nem lehet azzal vádolni gazdaság- 
politikánkat, hogy a kereskedelem fontos
ságát nem ismeri fel. De nem engedhetünk 
abból a felfogásból, hogy

a kereskedelmi tevékenység nem ön
cél, hanem a társadalom, a nemzet 

érdekeit köteles szolgálni.
—  Hasonlóképpen kell megítélni azokat 

a sokat támadott kormányintézkedéseket, 
amelyek a külkereskedelemben az „rgykéz- 
rendszer”  néven ismert korlátozásokat lép
tették életbe.

Kunder Antal kijelentette ezután, hogy 
a kormány gazdaságpolitikája nemcsak a 
termelők és fogyasztók, hanem egyidejűleg 
a kereskedők érdekeit is védi.

Kunder Antal beszédének befejező részé
ben a következőket mondotta:

— A gazdaságpolitika a keresztény irány
zatot is szolgálja. Ezt az irányzatot szol
gáljuk akkor, amikor arra törekszünk, 
hogy a gazdasági élet minden egyes leg
apróbb vonatkozásban a keresztény erkölcs 
foglalja el az irányító szerepéi. Meg kell 
fékeznünk azt u szellemet, amely a keresz
ténységtől és a magyarságtól egyaránt 
idegen és amely eddig a magyar gazdasági 
élei arculatát megadta. A kormánynak ez 
a törekvése nyer kifejezést a keresztény 
magyarság számarányé nak a gazdasági 
életben való biztosításában. Ismeretes, hogy 
a zerre vonatkozó törvényes szabályozás 
revíziója a kormány és a parlament őszi 
munkarendjén szerepel.

Percekig tartó zúgó éljen fogadta Kun
der Antal beszédét. Utána Teleki Mihály 
gróf földmivelésügyi miniszter felszólalá
sában elmondotta, hogy

a kormány föld birtok politikájának ge
rince: magyar földön magyar legyen 

az úr.
Beszélt a kormány legközelebbi terveiről, 
kishérletek és házhelyek juttatásáról és az 
egészséges cjeléctlait árokról.
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fizíw: egy cuJcovJco-űzlet előtt tolóik oAk. Stu-x 
és Fux.

FUX: Mit keres itt. Stux úr?
STUX: Kivételeden ma sok pénzt keresek... 
FUX: Hogyan?
STUX: Úgy. hogy nem veszek semmit a 

világon a feleségemnek Mikulásra . . .
FUX (m érgest: Máris kezdi az ugratást?! 

És a gyermekei sem kapnak semmit Miku
lásra ?

STUX: Nekik már nem meglepetés az. amit
kapnak » . .  Naponta részük van benne . . .

FUX: Miben?
STUX: V irgácsban ...
FUX: Dn jó kedve van ma megint. Hogy 

mindenből viccet csinál: Aztán maga kiteszi-e 
a cioöjét az ajtó eié?

STUX: Microda kérdés ez? Persze, bogy ki
térném. úgy, mint máskor. De ma is mérgem
volt miatta.

FUX: Miért?
STUX: Azért mérgelődtem, mert hiába tét-

fi m ki a cipót az ajtó elé, a lány már megint 
nem pucolta meg rendesen . . .

FUX (dühös): No, de értse meg, én arról 
börzeiek, hogy Mikuláskor a cipót ki szokták 
tenni az o;: > elé, vagy az ablakba.

STUX: Az kellene még. hogy az ablakba te
gyem! Akkor a Marisnak legalább megvolna 
a kifogása, hogy nnm tud hozzáférni korán 
reggel és ezért nem pucolja m eg . . .  És kü
lönben is szép ki ? látvány volna az én cipőm 
az ablakban . . .

FUX: Szóval maga nem te zi ki a cipő
j é t ? . . .

STUX: Én nem ki. hanem beteszem ... 
FUX: Hová?
STUX: Frocliz az ilyen kérdésekkel? A za- 

cib a . . .
FUX: Mondja, már megint fel akar húzni? 
STUX: Hogyan húznám fel a cipőmet, ha

a zálogházban van ?
FUX (dühöng): Értse meg végre, ha Miku

láskor kiteszi az ember a cipőjét, akkor meg
lepetést talál benne!

STUX: Azt a meglepetést én már megkap
tam a múlt héten . . . Tele volt a cipőm . . .  

FUX: Mivel?
STUX: Nagy eső volt és mire hazaértem, 

tele lett a cipőm vízzel. . .  Azóta is náthás 
vagyok . . .

FUX: Kár, hogy bele nem fulladt a vízbe! 
Nem szabad már magával szóbaáilni. Elég i*
volt rbböl a témából. Mondja inkább, mit szól 
hozzá, hogy a képvíseloliázb&n interpellálnak
a Bata-cipök miatt?

STUX: Ne m on d ja ... Azokban mi volt? 
FUX: Hogy-hogy mi volt?
STUX: M ikulása mit tettek bele azokba a

cipőkbe ?
FUX: Érts** meg. most másról van szó! Az 

interpelláló képviselő letesz a Ház asztalára 
egy ilyen Bata-cipöt.

STUX: Képzelem, hogyan fog örülni neki 
az elnök . . .  Most már a parlamentben is ilyen 
Mikulás-napi divat kap lábra?

FUX (vörös a m éregtől): Magánál a  gyó
gyíthatatlan ostobaság divatja kapott lábra! 
Arról van szó, hogy ki akarják tiltani aZ or
szágból a Bata-cipöket.

STUX: Hogyan lehet cipőket kitiltani? Ki- 
zsuppolják őket?

FUX: Slu-sz! Elég volt ebből a témából! 
Maga napról-napra értelmetlenebb lesz! Azt 
remélem tudja, hogy a napokban nagy légvé
delmi gyakorlat lesz a fővárosban.

STUX: Mi közöm van nekem a légvédelem
hez ?

FUX: Azt sem tudja, hogy amikor a sziré
nák megszólalnak, körülbelül egy félórára a 
búvóhelyre kell sietni?

STUX: Jó lenne, ha csak egy félórára kel
lene elbújni. Én egész nap azt csinálom ... 

FUX: Hogyan?
STUX: Egész nap bujkálok a hitelezőim 

e lö l. .  „
LÁSZLÓ FERENC

—  Bemutató amatőrfÚrnőkből. A  Magyar
Aniatörfilm Szövetség nagy érdeklődés mellett 
mutatta be az eucharisztikus kongresszusról 
készült színes, valamint a Felvidék vissza
csatolásáról készült ..Észak felé menetelünk” 
című amatőrfilrajeit. December 5.. 6., 7-én este 
mutatja be a Szövetség a Szent István- 
Kupáért folyó nemzetközi amatörfilm ver
senyből díjnyertesen, kikerült német, svéd, 
svájci, lengyel és magyar amatörfilmeket.

Kitűnően sikerűi
a sütés

Ízletesek, finomak az ételek. Kz a véleménye 
a villannyal való főzésről azoknak a házi asszo
nyoknak, akiknek villanytűzhelyük van. A vil
lamos háztartási készülékek és a villanytűzhely 
működését, kezelését gyakorlati fözőelöadáeokon 
díjtalanul mutatják bo V.. Honvéd-utca 22. sz. 
alatt, mégpedig délelőttönklnt a jövő héten 
hétfőn és pénteken fél 10 órakor, délután 5 órai 
kezdettel pedig szerdán. Program: diús-mákos- 
t ♦•keres. foszlóakaláes, rigójancsi. habkarika 
(karácsonyfadíszt, hal és különféle húsételek 

készítése. Huhatár- és belépődíj ninca.
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Részvénytársaság! igazgató 
autóbalesete

Különös közlekedési szerencsét’enség 
történt a vasárnapra virradó éjszaka Bu
dán, a Verpelési-út 26. számú villa előtt 
A gyéren világított úttesten robogott vé
gig egy elegáns, sö.étszínűre festett luxus
aiig, amelynek vezetője nem, vette észre 
a járdaszigetet és ez olzozta a balesetet.

Az autó felrohant a járdára, nekivá- 
gódoit egy villamososzlopnak, majd 

felborult.
A közeli villák lakói és az ellenőrző

útját végző rendőr siettek a szerencsótlen- 
ss> színhelyére, hogy a baleset áldozatait 
s részt íthessék. A men őkért is
telefonáltak, akik megállapították, hogy

'■"BT U

szerencsére a gépkocsi utasai aránylag 
könnyebb, sérülést szenvedtek.

A sebesültek: Jánossy Béla, a Trust 
Részvénytársaság néhány nappal ez
előtt kinevezett igazgatója és fiatal 

felesége.
A mentők első segélyben részesítették 

a részvénytársasági igazgatót és feleségét, 
majd mindkettőjüket szanatóriumba vit
ték. Az orvosok nyomban megvizsgálták a 
két sérültet. A vizsgálat után Jánossy Be
lőne a szanatóriumban maradt- az igazga
tót azonban, aki könnyebb agyrázkódást 
szenvedett, a lakására vitték.
•  H —

Sorozatos bombatámadások 
Sjatiyolorsrágban
Barcelona, december 4.

A nemzetiek tíz bombavető gépe este 7 
órai.or megkisérclie a város átrepülését. 
A légvédelmi ütegek zárótüze azonban 
elűzte őket. A gépek száznál több bombát 
dől tál-: le, de ezek legnagyobb része a ten
gerbe esett. A légitámadásnak nem volt ál
dozata.

A francia határ közelében Puigcerdáíól 
néhány kilométerre fekvő Camprodon fa- 
lucs lát szombaton délután több nemzeti

lőttről és több mint hatvan sebesültről ér
kezett jelentés.

Cervcrában a szombat délutáni bombá
zásnak huszonöt halottja és ötvennyolc
sebesül tje volt.

Szombaton délután 4 éra 10 perckor 
harminc bombavető gép légi támadást in
tézett Cliiva ellen és 10!) kilogramos bom
bákat dobott le. Tizennyolc ház romkadőlt, 
öt ember meghalt, huszonkettő megsebe-t."Urepülőgép bombázta. Eddig harminc ha-

mm u r n á m

R ejté lyes  gyerm ekgyHkosság
A törvényszéki orvostani intézet jelen

tése alapján a főkapitányság bűnügyi osz
tálya rejtélyes gyermekgyilkossági ügyben 
indított nyomozást. Szombaton délelőtt Ti
szafüredről egy ápolónő Fóáor István gaz
dálkodó kéthetes gyermekét akarta fel
hozni Budapestre a Fehérkereszt-kórházba. 
A csecsemő napok óta súlyos beteg volt és 
úgylátszott• hogy műtéti beavatkozásra 
lesz szükség, ezért szállíttatták Budapestre 
a gyermeket, aki azonban útközben a vona
ton meghalt. Az ápolónő ennek ellenére 
kórházba vitte a kis halottat, altit a rend

őrség intézkedésére a törvényszéki orvos
tani intézetbe szállítottak.

Orsós Ferenc dr. egyetemi tanár vasár
nap reggel kezdte meg a gyermek holttes
tének felboncolását. Hamarosan megálla
pította, hogy a gyermek szervezetében mé
reg van. A törvényszéki boncolást nem is 
folytatták tovább, hanem a különös eset
ről azonnal jelentést tettek a főkapitány
ságnak. A rendőrség orvosrendőri bonco
lást rendelt el és ezzel egyidőben a bűn
ügyi osztály is megkezdte munkáját a rej
télyes gyermekhalál ügyében.

i— m  m •  — — — —

Véres harcuk a Távolkeleten
Tokió, december 4.

Hankauből jelentik: A központi harcté
ren kétezer embi rlxil álló kínai csapat 
megtámadta Tungsant. Hopei tartomány 
délkeleti részét. A támadást visszaverték. 
\ k naiak 700 halottat ves/tettek. Hason
lóképpen visszaverték a kínaiak támadását

Kingsam ellen is, ITankautól 75 mérföld- 
nyíre északnyugatra.

A Döméi Iroda jelenti: A japán csapa
tok elfoglalták a Kantontól 25 mérföld- 
nyíre fekvő Lunkung városát, továbbá a 
Sikiang folyó partján fekvő Keukungot és 
még két másik várost.

♦ ♦

A gyonütötte az ap á t 
a fia  á lta l k idöntött fa

Tab, december 4.
Id. Csik Károly 68 éves zalai lakos, föld

műves, két fiával, Györggyel és Károly- 
lyal és több társával fát döntögettek a 
zalai erdőn. Egy hatalmas fa rázuhant id. 
Csik Károlyra, koponyáját szétzúzta s rö

vid szenvedés után id. Csik Károly meg 
is halt, fia, Károly azonban csak könnyebb 
sérüléseket szenvedett. A szerencsétlen 
Csik György, amikor meglátta- hogy az 
általa kidöntött fa agyonütötte apját, ön
gyilkos akart lenni.

'M  mHM

V i h a r  a  v a r s ó i  p a r l a m e n t b e n  
a  l e n g y e l o r s z á g i  u k r á n o k  

ö n k o r m á n y z a t i  k ö v e t e l é s e  m i a t t
Varsó, december 4.

A képviselőház szombati ülésén Mudryj 
alelnök.

ukrán képviselő felvetette a területi 
önkormányzat követelését és bejelen
tette, hogy ebben a tárgyban tör-

M A G Y A R
H É T F Ő
TESTVERLAPJA A
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Elküldjük finnek DÍJMENTES PRÓBÁRA » kompiéit 
kurzust, mert he nkorjuk biz* n> it::ni, hogy a nyelv- 
tanulás a Linfíiiaphonc-rcnds/crrel nőni nehéz szellemi 
munka, hanem szórakn/ásszcs ü fmjlalknzás. Pcdacósiai 
osztályunk rendszeres és állandó összeköttetést tart lenn önnel és figyelemmel kiséri elém net-lct.

Dijmcnl's bemutatás a Ein ni i-h-ne Stúdióban Bu- dancst. Vili ’ózse?-körut 2. í\>m/cli S/in'-ázzal szem
ben.) Otthoni köt •'('/''ttségnélküli bemutatás kérhető 
330—734 telcíonszámon is.

T. Lin^uaphone lAstttute (Londoni 
Alanyiról szagi Központja

Budapest. Vili., Jtasel korút 2, 
DÍJMENTESEN kérem megküldeni;1. Az uj 23 oldalas ismertetőt.*
2. Próbaidő Igény Levételére jogosító űrlapot.*
3. Gramoíon igénylőlapot.*
Név .......................... ...... . . . ............. ..
C ím :.......... ...........................

i * A kívánt aláhúzandó.

vényjavaslatot fog benyújtani.
Beszédét gyakran szakította félbe élénk 
.iltatczzát.

Ostrowski képviselő, Lemberg város 
polgármestere Mundryj állásfoglalásával 
szembcc rámutatott arra, hegy

Lengyelországnak elvitathatatlan joga 
van a délkeleti lengyel területekre, 
amelyek ezer éve Lengyelországhoz 

tartoznak.
Értsék meg az ukránok, hogy a sors 
együt élésre szánta az ukránokat és a len
gyeleket. A lengyelek nem akarják az uk
ránokat kiforgatni nemzeti mivol'ükből, 
de a lengyeleket sem lehet kiforgatni.

A lengyel nemzet nem engedi, hogy 
jogaiban más nemzet javára meg

csorbítsák.
Ünrepélv'esen kijelentjük, — mondta a 
szónok — hogy hivek maradunk atyáink 
eszményeihez, sohasem mondunk le Len
gyelország délkeleti területeiről és meg- 
védjük az w'olsó csepp vérünkig, utolsó le- 
helletünkig minden belső vagy külső ellen
séggel szemben. Besz'dét hosszantartó 
taps közben így fejezte be:

— Együtt küzdő tünk a közös ellenség 
ellen, hogy megvédjük a nyugati kultúrát; 
ezeréves múlt egyesít bennünket, vajha 
egyesi éné a jövő is ezt a két nemzetet a 
közös haza javára.

LENGYELORSZÁG NEM TART IGÉNYT 
AZ EGÉSZ TÁTRA VIDÉKRE

Varsó, december 4.
Pozsonyból jelentik a Lengyel Távirati 

Irodának:
A hivatalos szlovák hírszolgálati iroda
megcáfolja azoliat a bizonyos lapok 
által terjesztett híreket, amelyek sze
rint Lengyelország aa egész Titra- 

vidékre igényt tart.
A közlemény emlékeztet arra, hogy csak 
mostanában fejezte be munkáját a lengyel
szlovák határrendező-bizottság és felhívja 
a szlovák közvéleményt, hogy ne adjon hi
telt ezeknek a felelőtlen elemek által ter
jesztett híreknek. A félhivatalos Siónak 
hangoztatja, hogy Szolvákia tisztességes 
megegyezést létesített Lengyelországgal és 
megbélyegzi azt a törekvést, amely clhirek- 
kel akarja ■ felizgatni a szlovák közvéle
ményt Lengyelország ellen.

P R E M I E R  M A I
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IT T A MEGHITT
SAROKBAN

j e l m o n d h a t o m

TYROXE POWER
Annabella állítóhgos vőlegénye

UIIlU:iII!!Ii!!li!!ni:li!!llUII!!i!!linílin!!!nnil!!!!!!!!III0i:il!I7fínBi

József királyi herceg, alri a liainesal 
érseki uradalomról vadászterületet bé
rel, Gemencrc utazott. A főherceg a 
pörfcölyi erdőben vadászott. József ki
rály; herceg szép vadászzsákíruinyt 
ejtett,

*
Rarry Baur, a kiváló francia színese 

kétnapos budapesti vendégszereplése 
után Zürichbe utazott társulatával. A 
robosztus termetű művész úgylászik 
sz iléb e  zárta a pestieket. Zürichbe való 
m egérkezése után levelezőlapokon üd
vözölte budapesti barátait,

*
Párisből írják a Meghitt Saroknak: 

Perczel Zita a francia fővárosban nagy 
karriert elért magyar művésznő új 
szerepében ismét meghódította a pre
mier közönségét, A francia lapok a 

-nagy sztrájk napján is, amikor átlag 
négyoldalas terjedelemben jelentek 
meg, hosszú beszámolókban dicsérik 
Perczel Zitát, akinek sok nagy sikert 
jósolnak-

*
Érdekes kongresszus zajlott le nemrég

Londonban, melyen nem kevesebb, mint 
28 állam volt képviselve. Ha Londont 
modem Babylonnak lehet nevezni, úgy 
ezt a kongresszust modem Bábélnek ne
vezhetnénk, mert 28 nyelven folytak a 
megbeszélések- A  kongresszuson a világ 
legelső egyetemeinek több kiváló fone
tikai professzora is résztvett és külön
böző lingvista kérdéseket tárgyaltak meg.
A  bankett a hirea Dorchesterben fényes 
külsőségek között zajlott le és a kon
gresszus tagjait az előkelő Rotary Club 
is vendégül látta. A  kongresszus ülései 
Mr. Roston elnöklete alatt egy teljes hé
ten keresztül a „Llcguaphöne House” - 
ban folytak le és azért volt szükség 28 
nyelvre, mert 28 nyelven alkották meg a 
Linguaphone gramofonlemezes nyelv
tanitő rendszert,

*
Mikulás napját nemcsak a kisgyer

mekek várják izgatottan, hanem a fel
nőtt színészek és színésznők Is. 
Ugyanis Mikulás napján kerül nyilvá
nosságra a színészkaniarai tagok név
sora.

*
A pesti társaságok legismertebb 

dámái érdekes ajánlatot kaptak egy
Londonban élő orvostól. Ebben a kör
levélben az illető orvos arra hívja fel 
a társaságbeli hölgyek figyelmét, hogy 
Amerikában a legújabb d iva t a hát 
tetoválása. A körlevelet író orvos, 
amennyiben tíz hát divatos tetoválá
sára megbízást kapna, Budapestre 
jönne a „ munkát”  elvégezni.

*

Budapest azonban nem Amerika és 
itt egyelőre nem kívánnak behódolni 
a lekoltázs-diszitéses divatnak. Az 
ajánlattevő egyetlen választ tnm ka
pott

*

Szerdán tartotta esküvőjét a buda
pesti színészgárda két tehetséges, fia
tal tagja: Szepes Lia és Pálöczy 
liiszló. A fiatal pár igen jellemző 
helyre ment nászúira: a Royal Színház 
főpróbájára. Első estéjüket, mint férj 
és feleség a színházban töltötték s a 
szünetek alatt fogadták a gratuláció
kat,

M A G Y A R  H É T F Ő

V eg y es fe lv á g o tt
ö t  színházi esemény zajlott le az elmúlt 

héten, a legkülönbözőbb műfajokból. íme:

W h i s k y
AM a színházban azt keresi, hogy valami

mindig történjék, az ne menjen el a Víg
színház új darabjához. Az „öregek  és fiata
lok" cimü vigjátéikában úgyszólván semmi 
se történik. Legalább is külső, látható cse
lekmény. Ez a darab rossz filmtéma. A film 
nem bírja el, hogy a színészek sokat gondol
kozzanak, erezzenek és csendes hangon je 
lentéktelen dolgokat közö’ jenek egymás: al. 
Ennyivel is különb a színház a filmnél: Itt 
azok a bizonyos láthatatlan, halihatatlan, 
alig észrevehető szálak fonódnak össze és 
alakulnak ki végül olyan hangulattá, amely 
tökéletes színház-illúziót ad. Mert, ami B o
áié Srnith vígjátékiban történik, igen jó 
színház. Családi kép, pasztellszínekkel festve. 
Családi kör, az első felvonás végén „este 
van, este van. kiki nyugalomba". A  közön
ség türelmet'en része nyugtalanul kérdi: Mi 
lesz ebből, hiazen nem történt sem mi? A 
közönségnek ez a ré~ze akkor még nem 
tudja, hogy a képek egész sorát kapja, ame
lyekben szintén nem történik semmi. De van
nak festők, akik egy álló tó tükrében látják 
meg a szépséget, nem a vízesés zuhogó, csat
togó viharában A Vígszínháznak ez az új 
darabja választóvíz lesz a jóízlésü és ke- 
véabtú jóizlésü közönség között. Aki ennél 
az .esem énytelen" darabnál is szórakozik, 
az Malija a próbát: érdemes neki giccsmen- 
tes színházat játszani.

De ez a játék rendkívül nehéz. Ta'án egy 
árnyalattal rosszabb előadásban az egéez 
darab beloveszne a legsötétebb unalomba. 
Csak olyan tehetséges rendezés (Hegedűs 
Tibor), annyi tehetséges színész és olyan 
minden rész'ctében kido’gczott és összehan
golt előadás, mint a Vígszínházé, tudja el
fogadhatóvá tenni a darabot. A  régi Víg
színház nagy együttesére emlékeztető társu
lat játszik, vagy inkább él. éli a Randolph- 
r.salád életét: kár lenne kőzü'Bk bárk't is 
'■temetni. Somlay, Vizváry, tP kos, Ráday, 
Sitkey, Tlcleznay, Péchy, Ajtav, L'geti, 
Toínay, VAgCné, Zala, Kormos. Mészöly és 
hárem nagvtehob-égü gyermekszinász: Sze
pes Iván, Szilágyi Edit és. Bolyai Kató ré
szései a sikernek.

Hab
C serelem  miatt zárva." —  mondja Rdtkai 

a Royal Színház zenés vígjátéka első felvo
násának a végén. Kár, hogy nem ez a da
rab címe. Nagyon jó  mondás. Sok ilyen jó  
mondás van a darabban, viszont da.rab n'ncs 
benne. Tipikus pesti zenés bohózat: jó  men
üások és betétszámok, amelyeknek semmi 
közük nincs a darabhoz. Barabás Pának, a 
.Jlávé. habbal" cimü operett szerzőjének 
szemmel láthatólag nem is volt komolyabb 
becsvágya, viszont Eisemann Mihály, a da
rabhoz nem tartozó kitűnő táneszámek szer
zője ismét számos slágerrel gazdagította a 
pesti körutat

Lármás és vidám este, amelyen sok jó- 
nc-vü színész szórakoztatja a remélhetőleg 
szintén nagyszámú közönséget. Szórakozta
tás terén Rdtkai és Latabár jóval az egész 
mezőny előtt halad. Rdtkai még mindig a 
legnagyobb operettkomikus, Latabár Kálmán 
pedig talán több is annál: igazi bohóca a 
színpadnak, egyéniség, akire valamikor érde
mes lesz darabot Írni. Kedves és rokonszen
ves Lantos Ica szókefürtü, cukrozott hab
leánya, Somogyi Nusl kesernyése! b Ifjú ma
mája és Szönyi Lenke exotikus szépségű 
modem hölgye. Pártos Gusztáv, Morocz

Gabriella és fi i ky József is hozzájárultak 02
élőadás sikeréhez, amelynek lendülete Sik- 
lósy Pál rendezőt dicsért,

Francia ízelítő
Harry Betart é3 francia társulatát érdemes

volt megnézni, hiszen jól esik összehasonlí
tani a faj ett és túlnyomórészt Igen művészi 
eszközökkel dolgozó francia filmet a szín
padi játékkal. Sajnos az összehasonlítás ez
úttal a szinpádl játék hátrányára Ütött ki. 
Baur sokkal hatásosabb filmen, mint a szín
padon v öt, amiről talán a Váiosi Színház
nak egyálta'án nem kamarajátékókra be
rendezett színpada is tehet. Operát, vagy 
csatajelenetet kell itt rendezni, nem intim 
hatású drámákat és vígjátékokat. De lehet, 
hogy a francia művészek enéíkül a hátrány 
nélkül ee értek volna el többet, minthogy 
megállapítsuk róluk: igen tehetséges és de
rék képviselői a francia beszélő és színjátszó 
kultúrának, de semmivel sem emelkednek 
felül a középeurópai átlagon. Különösen. 3 
társulat hölgytagjai nem.

Maga Baur hatásos színész, aki Igyekszik 
a darab lehctó-égeivel nem visszaélni: egy 
bágyadt Papnői darabban kevésbbé volt a 
drámai és egy bágyadt Verneu'.lllen ke
vésbbé volt komikus, mint ahogy azt egy 
pesti kollégája bizonyára tette volna.

K o c s o n y a
Kocsonya Mihály házassága: Zenés játék 

a XVIII. századból, Három körösztyén lián, 
XVI. századbeli misztérium és Madách Imre 
eddig e'őadatlan kis remekműve: A civili
zátor című komédia szerepel a Független 
Színpad új elüacAss: rozatán. Rendkívül in
telligens munkát végeznek ezek a fiatalok, 
akik maguk keresik ki antikváriumok poros 
polcairól müsonikat és díszlettervezőtől ze
neszerzőig mindent maguk adnak hozzá. 
Vezetőjük Hont Ferenc, aki kétségtelenül 
kultúrmunkát végez. A most előadott három 
egyfelvenásos a maga modernbe ültetett ré
gies bájával megnézésre érdemes színházi 
kuriózum, amely nélkül hiányos lenne Buda
pest színházváros arca.

Fagylalt
Fagylalt, vesepecsenye, dobostorta, ka

szinótojás és ringli: ez a kedvenc ebédje 
Hettieijek. Het’ le a Vdlóok cimü amerikai da
rab főszereplője. Minden miatta, vele, körü
lötte történik. Legfőbb tulajdrnságaí: nagyon 
szeret enni változatos és össze nem illő dol
gokat és mindenből lehetőleg sokat, szeret 
táncolni, jőszivü, jókedvű és mindezen felül: 
Dayka Margitnak való. A vígszinházbell 
együttes-sikerrel szemben a Magyar Színház 
sikere tipikus sztársiker. Ha Hettie szerepét 
nem olyan színésznő játssza, mint Dayka 
Margit, az egész darab érdektelenségbe ful
lad. Do Dayka Margit játssza és Dayka vé
gignevetteti a Magyar Színház közönségét 
két hosszú felvonáson keresztül. Annyiszor 
mondták már rá, h "gy nagyon eredeti és na
gyon nagy színésznő, hogy ezúttal nem mer
jük ismételni ezeket a jelzőket, csak annyit 
mondhatunk: se belföldön, se külföldön sen
kire se emlékszünk, akt megközelítőleg is ha
sonlítana hozzá. Ezt, így : csak Layluz Margit 
tudja eljátszani, tökéletes.

k x  amerikai darab egyébként szabványos 
ipari vígjáték, többi szerepe csak vázlatos, 
ezekből a vázlatokból azonban törzs  Jenő 
egy jókedvű közgazdász-író képét formálja 
ki, Simon Erzsi egy nagy.n rokonszenves 
szépaeszonyát, 2. Molnár László egy mulat
ságos ügyvédét. Még Sivó Mária csinos dé
mona, Bácsányi zord házvezetőnője és Boros 
mulatságos pincére emelkednek ki az elő
adásból, amelyet Vaszary János mozgalmasan 
rendezett. A jó  házak a legközelebbi pre
mierig biztosítva vannak . . .

SZANTHÖ I*£XES

it m  y m n  —  ■

HETI MOZISIKEREK
ROZMARING

Heti beszámolónkat magyar filmsikerrel 
kezdjük Harsányt Zsolt ,Jtozmarlng" című 
regényéből készült az új magyar film, ame
lyet Béheffy  István, a kitűnő színpadi 
szerző alkalmazott fényszinpaura. A  darab 
sikere elsősorban a nagyszerű szövegkönyv 
érdeme. A mulatságos film élethűen eleve
níti meg a végig vidám regénynek népszerű 
figuráit. Vajda László művészi vezetese és 
Márton/fy Emil stílusos rendezése minden 
túlzás nélkül elegáns, úri és finom hangula
tokban viszi végig a cselekményt, amelynek 
napsugaras derűje szétárad a nézőtéren. A 
közönség nem fogy ki a jőizü kacagásból.

A darab üdvöskéje ismét tu ray  Ida „Roz
maring'’ kisaszony szerepében. A’ százszáza- 
lékoe filmprimaConna minden alkalmat ki
használ. hogy gamin pajkosságával, groteszk 
játékával és szívből jövő őszinte hangjaival 
állandó derültségben tartsa a  közönsége L

Kabos ayn ’a a cégvezető szerepében ellen
állhatatlanul kacagtató humorával, nemcsal; 
elűzi a gondet, hanem valóban agyonneveti 
magát a közönség, ezen a nagyszerű, nép
szerű komikuson. Mály Gerő a vezérigazgató 
úr szerepében méltó partnere a két nagy 
mulattatónak. Komoíy, szép szerep Jutott 
Somlay Artúrnak és Pdger Antalnak, akik 
magukkal hozták a vidéki úri világ magya
ros levegőjét. A  többi epizódszerepben szin
tén sók kacagást váltott ki Vaszary Piri, 
Dénes György, Petites Sándor és Peti Sán
dor. akik pzintéi) erősségei a kitűnő együt
tesnék. Magyart Imre és cigány zenekara 
mellett igazi úri módra mulatott PAg&r An
tal és nagy sikerrel éneke te a .Rozmaring”  
című magyar dalt. amelyet aztán jazz-band 
mellett is megismételt.

A Rozmaring tize ik  Jubiláns fi'm je Pless 
Ferenc filmproducernek, aki az új fi’mvig- 
játékkai igazi sikert aratott. A premlerkö- 
xOaBég nem fogyott U  *  kacagásból im a
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nyíl „síim Lapsok.ól, ami b.ztos jele annak, 
hogy a Rádius filmszínház hetekig üangca 
lesz Rozmaring kisasszony mókáitól.

NAGY ABRAND
A francia filmeket mindig nagy érdeklő

dés előzi meg, mert majdnem máid a egyes 
filmjük a tiszta művészet és Irodalom jegyé
ben késiül. A „Grand Illus.o:: nemcsak fe
lejthetetlen élménye annak, alti látta, ha
nem klasszikus művészetet képvisel a mozi 
ezüst vásznán. A  világháborúban játszid: k le, 
ele az eddigi háború:! filmektől abban külön
bözik, hogy nem külső hatásokra pazaro.ja 
a film írója és rendezője művészi erejét, ha* 
nem a háború hőseinek leiki válságát érzé
kelteti. A  fogolytábor, a szenvedés és a testi 
mártírom Ságnak valóságos hőskö’.temcnye ez 
a film. Le!ki motívumokon keresztül, szug- 
"eeztív erővel érzékelteti a fegoly katonák 
lángoló hazaszeretetét, hazavágyódásukat, 
bajtársi összetartásukat és igazi emberi ér
zésüket. A  legmegrenditőbb jelenete a film
nek. mikor a kát francia fogoly megszülök 
a német fogolytábortól és a német katonák 
lövésre kész puskájukat leengedik, amikor 
észreveszüt, hogy a foglyek elérték a sem
leges területet. E"nek a csupa lélek, csupa 
érzés filmnek több ilyen felejthetetlen jele
nete van.

Jean Renotr a film rendezője szinte köl
tője a filmnek, mert tiszta művészet és iro
dalom az, amit a közönség elé visz. Jena 
Gabin, Erícii von Strohkelm, Píere de Frcs- 
nay és Díta Parlo nem játsszák, hanem át
élik szerepükét ér ebijén rej ik a ftar.oiul:- 
nak a művészi fölénye. A film túlcnrelked.k 
az ed .1 gi sok művészi francia f lm 'n is, 
mert emberi és megtalálja az útját mindén 
ember szívéhez.

TARAKANOVA
Az orosz történelem legregénycsebb kor

szakának egyik legvéresebb epizódja jelenik 
meg a mozi ezűstvásznán. Kain. in cárn u -• 
Orlov grófnak, a cám ö kegyencének és egy 
lengyel nemes trón követelő leánynak a tra
gikus szerelmi háromszögében. A cáraő 
bosszútól a vérpadra küldi mindkettőjüket, 
alcik a halálban is boldogan egyesülne.;.. 
Fcdor Ozep az izga mas és megható orosz 
drámát látványosan, ragyogó fényben, nagy
vonalúan, sok ízléssel és oroszos hangulatok
ban bővelkedő jelenetekben rendezte meg. 
Kűri Courant a film operatőrje, egyes jele
neteket festmcnyszeril beállításban örökít 
meg. A  francia filmújdonság főszereplői 
Pierre Richárd Willm, Anny Vemay ér Suzy 
Prím. Mindhárman a francia színművészei
nek elsőrangú művészei, akik előnyös meg
jelenésükön kivül a legszebben beszélő szí
nészei a francia szintiadnak. A közönség az 
érdekes és egybe művészi értékű filmet, 
nemcsak izgalmas érdeklődéssel kísérte, ha
nem egyes jeleneteit kirobbanó tapsokkal ju
talmazta. _  ____

HOLLYWOODI HOTEL
A Warner - f il m studi ó bán készült zenés, 

éne-kea, táncos revü-film, amely vígjltákszé- 
rüen pereg, sok szép énekszámmal tarkítva, 
sok mulatságot okoz a közönségnek. Jókedv, 
ritmus, tánc, zene, szórakozás, az egész da
rab. Á  legnagyobb attrakcióját azonban a 
filmnek mégis egy száztagú szimíóniku* 
Jazz-zenekar nyújtja, amely ..Fekete szem
pár”  cimü orosz dalnak az eredeti és jazz-ra 
való átszerelését játssza. A  film játék fősze
replői Dick Povell, Rosemary Lan-: és Lóra 
Lnne a két iker ikersztár, akik nemcsak jó 
színészek, hanem kellemes hangú operaéne
kesek is. A  Mlollyicoodi hotel” pazar kiállí
tása még fokozza a darab sikerét,

HE IP !
A  karácsonyi ünnepek előtt megérkezett

Amerika elsőszámú kedvencének Shirley 
Zemplének új filmje. Ebben a darabban a 
gyermek filmprimadonna, ak! két órán ke
resztül nemcsak a gyermekeket, hanem -a 
felnőtteket Is kitünően tudja szórakoztatni, 
kis tiroll leányt játszik. És nemcsak a da
rabban a főszereplő szívte en nagyapát hó
dítja meg, hanem a közönséget is. amely 
a legnagyobb élvezettel hallgatja énekszá
mait. csacsogó beszédét, gyönyörködik hun
cut mosolyában, bravúros táncaiban. A  vál
takozó jelenetek során hol megnevetteti, hol 
megríkatja az aranyos ki3 gyermekprima- 
donna a felnőtt közönséget.

CSAK EGYSZER VAGY FLAT.AL
Hálás téma színpadra, vagy filmre vinni 

az ifjúság problémáját. Sok szülő nem is
mert fel azt az időt, amikor tizenhatéves fiá
ban, vagy tizenhétéves leányában a leikivál- 
ságok kezdetüket veszik. Ebben a darabban 
egy amerikai bíró két gyermekének, a tizen
hétéves leányának és tizenhatéves fiának 
legnehezebb életproblémáit eleveníti meg az 
Író. Már majdnem szomerúan végződik a 
fiatalok első találkozása a szerelemmel, ami
kor a gazdag élettapasztalatokkal rendelkező 
apa megmutatja a he'ycs utat abból a le.ki
válságból, amely sok szomorúságot okoz a 
fiataloknak. Lewis Stons az a~a alakjában, 
Cecília Parker és M’ckey Roncy a fiatalok 
szerepében igazi művészi produkciót nyúj
tottak. A premier közönség nagy érdeklődés
sel kísérte figyelemmel elejétől végig az ér
dekes, nem mindennapi prob'émát és a vé
gén őszinte tapssal Jutalmazta a filmet

(V. T.)

Mikulás-délután az Urániában december 
R-án d. u. fél három órakor a jó gyermekek 
részére nagy mulatság készül. Gyönyörű szí
nes gyermak- és trüklifilmtk keretében, a 
mesemondó bác l tündérszíp mesékké’ , bo
hócok, bűvészek, hasb'szfiök gor.dtskcdnak a 
gyermekek szóratooz*atásáról, végül a lát- 
hatat'an bácsi játezik bunyót bújót a gyer
mekekkel. A  rendkívüli érdeklődés miatt 
ajánlatos a  jegyekről mielőbb gondoskodni.
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Szép győzelem  Parisban
Budapesí-Páris 5 : 3  ( 1 :0 )

Pilis, december 4.
(A Magyar Hétfő tudósítójának telefon- 

jelenlvae). Budapes válogatott labdarúgó 
lapata vasárnap 20.000 főnyi közönség 

e.őtt 5:3 (1:0) arányban győzött Pária 
várig válogatottjai ellen.

A mérkőzés Theunen belga bíró vezette. 
A játék meglehetős változatos és érdekes 
volt; * magyar csapat láthatólag kímélte 
maga , ezért Csupán a második félidő első 
félórájában volt a mérkőzés nívója magas. 
A magyar csapatnak több gyenge pontja 
volt de így is biz osan győzött a mind
végig lelkesen és veszélyesen ámadó fran
cia együttes ellen.

Az egész heti esőzés után a pálya talaja
mái; és sáros volt. A mérkőzést szép, de
rült időben bonyolí ották le.

A magyar csapat szünet előtt a követ
kező felállításban játszót : Szabó— Korá
nyi, Bíró— Szalai, Sárcsi ü l.. Dudás— 
Cseh. Sárosi dr., sengellér, Toldi, Titkos.

A franciák választottak, ami a szélcsen
des időben nem jelentet; előnyt, a magyar 
csapat rögtön támadólag lepett fd . A 4. 
percben a párisi csapat is támadó t. Ké
sőbb a játék változatos volt. A 13. perc
ben Szabó a franciák támadásánál kifutót 
kapujából, Frutu'so balösszekötő azonban 
kapu mellé rágta a labdát. A 37. percben 
Cseh a jobbszélen lefutót', a labdát be
adta. amely Lorentz francia hátvéd lábán

irányt változtatott és a kapuba perdült- 
öngól: 1:0.
. e; utan a magyar csapatban Túrái
kozepfedezetet jijszott, a csatársor Ö3sze- 
u.Inasa pedig a következő volt: Titk'ő 
Cseh. Sárosi dr., Toldi. Gyetvay. A ma
gyar csapat ebben a felállításban gólképe- 
sebbnek bizonyult, különösen az első fél
órában vezetett szebbnél-szebb támadói:o- 
kat. A 6. percben Cseh átvágta a labdát 
Cyetvaynak, akinek beadása Sárosi rír.- 
hoz ju ott, a magyar középcsatár lövésével 
Szemben a francia kapus tehetetlen volt: 
2:0. a  franciák ellentámadása eredmény
telen sarokrúgással végződött. Pár perccel 
később Sárosi dr. egyéni akcióból újabb 
gólt rúgott: 3:0. A 13. percben Cseh szép 
beadását Sárosi dr. értékesítet e góllá: 
4:0. A magyar csapat ettől kezdve biztos 
győzelmének tuda ában k:s~é lefékezett, 
amit a frn clát kihasználtak; a 15. perc
bon Frutuoso balösszekötő révén gólhoz is 
jutottak 4:1. Változa os és irgalmas játék 
következett. A 27. percbon Túrái Titkost 
szök ette, aki szélsebes lefutás után a lab
dát beadta és a jólhelycz'rcdő Sárosi dr. 
a hálóba továbbította: 5:1. A mérkőzés 
hátralévő rész'ben a franciák erőteljesen 
támad alt. A 33. nercben Maiké baMzíHő- 
jük gólt rúgott: 5:2. a 44. pőrében nődig 
Simányi szintén eredményes volt: 5:3.

A közei ségnsk a magyar csapat fair és 
úri játéka nagyon te szett.

Félbeszakadt az EM. i K-Felton mérkőző*, 
mert egy já té’.os megver te a bírót - Súlyos 

vereség érte a Hungáriát Budafokon
BIRÖ-CSOrORT 

URAK— 3SZIU1T II. 3:2 (2:2)
Az eredmény meglepetés, de igazságos, mert 

a lelkesen játszó : ákospalotaiak ez alkalom
mal felülmúlták ellenfelüket. Az első félidő
ben a BSzKRT részéröl Kránitz (2), míg az 
URAK gólszerzői Kozma és Forgács voltak. 
A második félidőben Jánosai góljával győzött 
íz  URAK.

TESTVÉRISÉG— HAC 2:1 (1:0) 
Szerencsés győzelem. A  HAC lényegesen 

jobb volt de csatársora nem használta ki a 
gólhelyzeteket no meg a bíró Is sokat téve
dett a HAC terhére. A  gólokat Keresztes (2), 
illetve Savanyó rúgták.

TURUL TE— ZSTE 3:1 (1:0)
Megérdemelt győzelem. A ZsTE védelme 

könnyelműen Játszott. A  gólokat H ollós és 
Sütő (2), illetve Bállá rúgták.

MPSC— MSC 4:0 (2:0)
Az MPSC megérdemelten aratott győzelmet 

a megyeri csapat fölött. A z első félidő 17. 
percében Vidor (MPSC) ragyogó technikával 
elhúz az MSC-védök mellett s a kapust is 
kicselezve, gurít a hálóha (1 :0 ). Változatos 
játék után Ströck a félpályán elcsípett labdá
val elfut s beadásszerü lövése a hálóba köt 
ki (2:0). Szünet után ismét az MPSC van 
frontban s Ströck és VIda eredményes (4:0).

BRSC—DRASCHE 3:1 (2:1)
A rákosfalvalak meglepetésre váratlanul 

megérdemelt győzelmet arattak a csoportban 
második Drasche ellen. A játék végig szép. iz
galmas küzdelmet hozott, végül Is a lelkes 
rákosfalvalaknak sikerült felülkerekedni. A 
työztes csapat góljait Gál (2) és Klötzl, a 
Drasche becsületgóljait Kovács szerezték.

B. VASUTAS— FőV . T. KÖR 2:1 (2:0) 
Unalmas mérkőzés, lélektelen csapatok lé- 

IteKtelen játéka, mely a szerencsésebb csapat 
győzelmével végződött. A B. Vasutas góljait 
7 i nyögi és Mór lőtték. A Föv. T. Kör becsü
letről ját Juhász 11-esből szerezte.

rn. KÉR TVE—BLK 2:1 (1:0)
Megérdemelt győzelmet aratott a III. kér. 

TVE a szétesően Játszó BEK ellen. Az első 
félidőben nagy volt a kerületi fölény a má
sodik félidőben kiegyensúl.vozottab volt a Já
ték. Gőllövők: Csuti (2), illetve Jerabek.

PARTOS-CSOPORT
MAGYAR POSZTÓ— MAFC 3:1 (0:0)

A második félidőben magára talált a 
M Posztó és egymásután vezeti a szebbnél-

szebb támadásokat. A 17. percben Such, a 20. 
percben ismét Such és a 29. percben Riegler 
lévén 3.0-ra megugiik. Az utolsó negyedóra 
azonban a MAFC-é és Kleckó révén meg
szerzi a becsületgólt.

EMTK—FÉLTÉN 4:1 (2:1)
A  mérkőzés a második félidő 20. percében 

félbeszakadt. A 19. percben Notl játékvezető 
durva játék miatt kiállította Tencsa és Likó 
(Féltén) játékosokat. Likó erre megtámadta 
a játékvezetőt és többször tettleg inzultálta, 
mire a játékvezető lefújta a mérkőzést.

BMTE—HUN'GARIA 4:0 (1:0)
Az eredmény meglepetés, mert a Hungária 

volt a mérkőzés favoritja. A budafokiak csa
társora kitűnő napot fogott ki. A  gólokat 
Kardos (2), Jávor és Kolozsvári szerezték.

WSC— IiTC 2:0 (1:0)
A  KTC fiataljai a kapu előtt tehetetlenek

nek bizonyultak. A játék hrtelen durvaságba 
csapott. A 35. percben a WSC Tóth révén 
kapuelöttl kavarodásból gólt lő. Szünet után 
is folytatódik a durvaság. A KTC hatalmas 
ostromot indít, de a WSC Jól védekezik. A II. 
félidő 22. percében Grolmusz tisztán kapja a 
labdát, lövése a hálóba esik (2:0).

ETC—GOEDBERGER 3:1 (1:1)
A  lelkes erzsébetiek megérdemelten győz

tek a technikásabb, de lélek nélkül játszó 
Goldberger ellen. Az ETC-ben főleg a halfsor 
látszott dicséretesen. Góllövők: Kiss (2), 
Tompa, illetve Bőr n .

IIAC— WMTK 3:0 (2:0)
Nagy me"-leoetésre megérdemelt győzelmet

aratott a KAC a ma gvengén játszó WMTK 
ellen. A KAC az utóbbi hetekben fokról-fokra 
1avu!t. és ma! győzelmével elütötte a cseoelie- 
ket az e'sö helytől. Góllövök: Tátrai és Fried- 
walszky (2).

ZÓLYOMI HOLTVERSENYBEN 
GYŐZÖTT BRÜSSZELBEN

Brüsszel, december 4.
A nemzetközi úszóverseny eredményei a 

köve kezök:
100 m. qvorsússásban: Tayícr angol és 

Zólyomi UTE holtversenyben 1 p. 0.1.4 
mp.

n rr 'J P U I UHUIM viszonylag csekély befekto- 
U l i n U n i  Ir .U n ilH  téBBel havi 120.— P kereseti 
Irhotősfg bárkinek Állandó foglalkoztatás garantálva. Anyagot szállítjuk, készárut átvesszük. Kér
jen prospektust. Phosnlx Körkfitoiizsm Kft., VIII., 

Klsfaludy-kós 2—6. ez. (Válaszbélyeg.)

100 m. mellúszásban: 1. Angyal UTE 1
p. 13 mp.

Vízipóló: CNB —UTE 6:6 (3:4). Mcg- 
hoszabbítás után a CNB győzött 9:7-re. 
Az UTE góljai közül Néme'h hármát. 
Bzosi k e ttő . Vágó és Scháffer pedig 
Rgyet agyéi dobott. ______ i_____.

W A fi  V A R H f t T F Ó
«a—mm—< i a — —  ■ 1 —mtm rnirmwri—— Mü

UGYAN

HÓCIPŐNMINDEN

Női lakk
gumicsizma
meleg
béléssel
közvetlen
lábra

Női hócipő 18 cm 
magas, azőrmcszer 
gallérral, meleg b' 
léssel, csak 35, 36, 
37-es számokban

Női félesizraa 
26 cm magas, 

R meleg béléssel

Gumicsizma, erős béléssel
28-34-ig 1 ICO fill. 
35-30-ig 1250 fill. 

Mait női — 35 -42-ig 12o0 fill. 
Női lakkozva 35-42-ig 1350 fill.

Női bőr bunáacipő 
flanel! béléssel

Női hócipő 
etak 35, 36, 37-es 

számokban

Női posztó szobocipő 
flanel! béléssel, fűzős 

vagy csatos Női posztószárú meleg cipő
csatos v. fűzős

Női posztósain! cipő 
bárényböt belessel

Női bőrcipő báránybőrbélé* 
sel, fűzős v. csatos 

férfi, csatos 41—46- ig 1150 fill. 
férfi, fűzős 41—46-ig 1300 fill.

Női hócipő, 22 cm magsa, 
meleg béléssel

• 4 0

Vidékre
utánvéttel
szállítunk

100 oldalas 
árjegyzéket 
vidékre 
kívánatra
ingyen
küldünk A Z OLCSO ARAK ARÜHAZA
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S z é p ,  vidám  é s  f u r c s a  k é p e k  m in d en fe lő l

Orrmányválság idején pórul járna ez a holly
woodi artistanő. .  •

Watford nevű angol birtokon jó  dolguk van az egereknek: játék céljára tenyésztik őket Hatalmas zsákot I r’r él az:.:?! K? ra’ 
a londoni álíatkert majmai

Kay Tapseott ötéves hollywoodi kislány a lég- A  párisi kalaposkisasszonyok november utolsó vasa-napján bált szoktak rendezni, amelyen, 
újabb filmcsillag. Már heti 7.">0 dollárt keres és mint a kép is mutatja, különleges kalapdíszekben jelennek meg

6 lesz Shirley Temple utóda

Zarah Leander, a híres filmszinésznő, megláto
gatta a berlini svéd gyermekellet és kará
csonyra való játékokat osztott szét közöttük

A z angliai Kent grófság egyik kis városában
magasra építették az ablakokat, tehát az uj- Kerekek a szobatoma szolgálatában: így lehet velük az izomzat*minden részét foglalkoztató Egy csinos hollandiai ikerpár számára ilyen 
aágkibordó fiú is ilyen magas biciklin jár, testedzést végezni különös ikerkerékpárt szerkesztettek. . .
- hogy kényelmesen kiszolgálhassa vevőit

Agyúpróba; Hora-Bclisha angol hadügy ininisz tér (jobbról) és Nuffild lord egy új ágyú tiport pkölpróba: Joo Lotds (balról) és John Lewis néger boxbajnoftok legközelebbi mérkőzésük
szemlélnek meg előtt barátságosan összemérik ökleiket
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Ünnepélyesen üdvözölték
a f i ú k a t

Ferencváros- Kassai vá lo g a to tt
(6 : 2

Barátságos labdarúgó-mérkőzés. Üllői 
Úti pálya, 2500 néző. Bíró: Rubint

A F eren cvá ros  tartalékos együttese cagy 
fölény: harcait ki a kissé mereven mozgó 
kassai együttessel szemben. A játékidő első 
felében a Ferencváros nagy fölényben volt, 
szünet után azonban már a kassai fiúk is 
többször szóhoz jutó tak.

A mérkőzés előtt Usctt,, R,'.|a dr„ a Ma
gyar Labdarugó Szövetség elröké üdvö
zölte a kassai együttest., majd átnyújtotta 
a Ferencváros seiyem zászlaját. Uset-ty 
Béla dr. beszédére a kassai és felvidéki 
sport nevében Ortuiau Jenő felvidéki ma
gyar képviselő viaszolt. A székesfőváros 
nevében dr. Felkny Ferenc tanácsnok üd
vözölte Kassa város labdarúgóit, majd a 
Biro Tes ület nevében Rubint játékvezető 
köszöntötte a vendégeket, átnyújtot'a ré
szükre a BT jubileumi bronziabdát. Végül 
Bodnár István az 1’ngvárkön yéki kárpát- 
orrsz menekültek nevében beszélt.

A mérkőzés elején a Ferencváros sok tá
madást vezetett s már az 5. percben veze
téshez jutott, ugyanis f 'i í j  jól szöktet'e 
Bírót, akinek beadása nyomán Jakab ka-

A m ig  'Oh aSsxih
a Darmol dolgozik. Nem zavarja 
az álmot é j mégis estétől reggelre 
biztosan hat. Fájdalom nélkül hajt. 
könnyű es teljes ürülést idéz elő. 
Kellemes enyhe VxYk
és jó hashajtó, a

pásból a hálóba rúgta a labdát, (1:0).
Utána a karcai csapat több szép táma

dást vezetett. A 13. percben Tánczos kapu 
elé irányított labdáját Jakab érte el ha
marabb, közelről védheeUenüi a kapuba 
rúgta, >2:0).

A 23. percben Tátrai megsérült s pár

percig nem játszott. A 25. percben Ké
mény lövését védte szépen Szaiyury kapus. 
A zo_ percbe ] Jakab már a Ferencváros 
harmadik gólját lőtte. (3:0).

A 27. percben veszélyes kassai támadás 
íe.tlodött ki, de Kertész jó helyzetből kapu 
melle rúgta a labdát, majd Pásztor közeli 
gyenge lövése vált 11 ária zsákmányává. 
Ezután lanyhább iram mellet.: folyt a já
ték. Az első félidő utolsó perceiben a kas
sai együttes lendült támadásba, de csak 
ké;, eredménytelen sarokrúgást ért el.

Szünet után a kassai csapatban Ivánka, 
Lebenski és Kuba, személyében új játéko
sok szerepeltek, míg a Ferencváros csapa
tában Mayán helyett Hámori já sz:t‘ .

A második félidő 2. percében a kassai 
csapat támadott s Kertész közelről a 
hálóba rúgta a labdát, (3:1).

Ezután gyors ferencvárosi támadások 
köve keztek s a 8. percben Lázár lövésé
vel szembe: Kuba kapus lehetetlennek bi
zonyult. ( 'f: l ).

A 10. percben Tánczos éles lövését KuIxl 
sarokra öklözte.

A 18. percben Tánczos gyors lefutás 
után kapu elé kanyarodott s éles lövése 
ismét utat talált a hálóba. (5:1).

Utána Lázár 20 méteres szabadrúgása 
nyomán a felsőkapulécen csa.tant a labda. 
Majd a kővetkező percbeír Bíró lövése is 
a kapufáról pattant vissza. Ezután Kassa 
támadott, de Tóth lövésé Iláda jól védte.

A 30. percben Bitó sarokrúgása után 
Tánczoshoz került a labda, aki a kiugró 
kapus fölött a kapuba rúgta a labdát, 
(6:1.)

A 33. percben szép ferencvárosi táma
dás befejezéseként Krmérni az üres kapu 
fölé ívelte a labdát. A 35. percben Orlutay  
á adásából Fazekas a kapu jobb alsó sar
kába helyezte a labdát. (6:2). Kr. utolsó 
percekben változatos volt a játék.

Berzi Sándor a Postások csatára 
lábtörést szenvedett 

A keleti csoport listavezetője kikapott
az FJC-iöl

KELETI-CSOPORT 
FTC—Dl MA VÁG 4:1 (3:1)

A kis Fradi győzelmét egy* pillanatig sem 
tudta kétségessé tenni a vidéki vasutascsapat. 
Már az első félidő végéig Pásztói ré\én há
rom gólelanyre tett szert az FTC. A Di 
Ma VÁG Mészáros révén javított a gól- 
arányon. A rnáf-'odik félidő elején Pásztói 
újabb gólja eldöntötte a mérkőzés sorsát. Az 
utolsó negyedórában ugyan veszélyesen roha
mozott a vendég csatársor, de az FTC védel
mén minden akció megtörött.

p r í m a  d o n n a

GUMI KÜLQNLEGESSEG
m e g l e p ő  ÚJDONSÁG

WMFC—PERECES 3:1 (3:1)
A technikás csepeliek könnyen intézték el 

ti lelkes, de gyenge pei ecesieket. A W MFC- 
ben főleg a csatársor játszott jól. de a többi 
caapatrész^k is dícséretreméltóan működtek. 
Kezdés után a csepeliek veszik kezükbe a já
ték irányítását és Szuhai góljával vezetést 
szerez. Perecest a goi felvillanyozza és gyors 
támadásokat vezet. Az egyik támadást sik *r 
koronázza, Siblik kiegyenlít. A WMFC beszo
rítja a Perecest és Tóth, majd Szuhai lövé
sével kétgólos vezetést szerez. A második f l- 
idöben a WMFC lefékez.

SZAK-—SZENTLÖB1NC 1:0 (0:0) 
Erősiramú mérkőzést vívott a két csapat. 

Az első félidőben mindkét részről voltak ve
szélyes támadások, de a csatárok nem tud 
gölt lőni. A második félidő játéka is kiegyen
súlyozott volt. A 45. percben Fekete szabad
rúgásból megszerzi csapatának a győzelme 

SBTC C& MOVK 4:2 (0:2)
A salgótarjániak a várakozásnak megfe

tfeSliQOIS

TransyiYanía sec

Időén szép játékkal győzték le a Cs. MOVF-t. 
Az első félidőben fáradtan mozgott a salgó
tarjáni együttes, a második félidőben azonban 
felszínre jutottak a csapatban lévő képessé
gek. Ekkor pompás játékkal lelépték az erő
sen visszaesett csepelieket.

MAVAfí—-VÁCI SE 2:2 (2:1)
A feljavult MA VÁG Vácról is el tudta hozni 

az egyik értékes pontot. Az első félidőben 
a budapesti csapat játszott fölényben. Borsos 
«2 > góljaira a VSE részéről Virág felelt. A 
második félidőben feljavult a váci csapat és 
Zentai góljával megmentette az egyik pontot.

V. REMÉNYSÉG—DEBRECENI VSC 
3:2 (0:1)

Az eredmény nagy meglepetés. A debre
ceni csapat óriási balszerencsével vesztett, 
amennyiben az utols ótíz percben kapott há
rom góllal vesztette el a mérkőzést. Az első 
félidőben a villanygyári csapat volt fölény
ben, a 15. percben Szabó (DVSC) megsze
rezte a vezetést. A második félidő első felé
ben a DVSC támadott többet, a 12. percben 
Szabó (DVSC) szabadrúgása jutott a hálóba. 
A 14. percben Pált (V. Reménység) kiállítóié 
ták. A váciak nem törtek le, sőt egyre ve
szélyesebb támadásokat vezettek és Béren (3) 
góljaival sikerült megtörni a debreceni ellen
állást. r

TÖREKVÉS—MEZŐTÚR 8:2 (2:1)
A budapestiek, a második félidő nagy ré

szében tíz emberrel játszó mezőtúriak ellen 
is csak szerencsével tudtak győzni. Az első 
félidőben a Törekvés némi fölényben volt. A 
második félidő elején a biró kiállította 
Hódit (Mezőtúr). Mezőtúrt nem törte le a 
bírói ítélet, sőt egyre veszélyesebb támadá 
sokat vezetett, csatárainak azonban nem volt 
szerencséje a lövésekkel. Szórni biró soroza
tosan tévedett a Mezőtúr terhére. A közönség 
többször tüntetett a biró ellen, majd a mér
kőzés után meg akarta verni és a bírónak 
csak rendőri kísérettel sikerült eltávoznia. 
Gól lövök: Palatínus (2). Zörgóy illetve Ma
gyar és Hódi.

NYUGATI-CSOPORT
HALADAS— BSZKRT 3:1 (0:1)

A7. első negyedórában a villamosvasútiak 
Benc révén előnyhöz jutottak és úgy* látszott, 
hogy gólokkal nyerik a mérkőzést. De meg
változott a játék kép?. Haladás felnyomult 
és gólképesebb csatársora Forgács II. (2) és 
Szabó góljaival legyűrte a BzKRT-t.

UTE— ALBA REGIA 4:1 (4:0)
Szép sportot hozott a két csapat küzdelme. 

Az eLsö félidőben az UTE szépen játszott és 
sokat támadott. A második félidőben erősen 
támadott az Álba Regia, de ereje csak € 
gólra futott. Góllövök: Horváth (3), Ungváry, 
illetve Székely.

LAMPAKT—POSTÁS 2:1 (1:1)
Góllövök: Tolvaj és Sidlivszky. illetve Beizi 

A mérkőzés utolsó perceiben súlyos szeren
csétlenség érte Berzi Sándort, a Postások 
csatárát. Egy támadás alkalmával összeüt
között a Lampart egyik fedezetével. Beizi 
Összeesett és az orvos megállapította, hogy 
jobblábán lábtörést szenvedett. Súlyos álla
potban a mentők a Spo: tszanatóriumba szál 
lícották.

VASAS—PÉNZÜGY 3:3 (2:1)
A mérkőzés szerencsétlenül indult. Az első 

percekben Oláh összefejel Borbással. Oláh el 
ájul es a kihívott mentők súlyos agyrázkódás 
sál szállítják a Sportszanatóriumba. Az elío 
gól a 15. percben esett: Szálkái (Vasas) 
védhetetlen gólt lő. A 10 emberrel játszó 
Pénzügyiek a 18. percben, védelmi hibából, 
egyenlítenek. A mérkőzés ezután ellaposodik 
még a második Vasas-gól. amelyet Hermann 
lőtt, sem tudja felélénkíteni. Szünet után a 
Pénzügyiek lelkesen támadnak, s Endrűdi ré 
vén másodszor is kiegyenlítenek és ugyanő 
szerzi meg a veze tést. A Vasas el kóseredet 
ten támad, de csak a 35. percben sikerül Hcr- 
ma.nnak az egyenlítő gólt megszerezni. 
PÉCSI DVAC— TATABANYA! SC 2:0 (1:0) 

Szép mérkőzést vívott a két csapat. Pécs 
többet. támadott és megérdemelten szerezi 
meg a két pontot. Mindkét gólját Dunai lőtte 
az első félidő 45. és a második félidő 13. per
cében.

TOKOD! Ü8C— SFAf 6:1 (4:1)
Nagy meglepetésre. hatalmas gólarányú 

vereséget szenvedett a csoport második he
lyén lévő Sopron. A győztes csapat csatár
sora szépen és eredményesen játszott. Az 
első félidőben különösen nagy volt a tokodiak 
fölénye. Góllövök: Gorendáni v3), Rozgonyi, 
II* utsi, Berta., illetve Viki óra.

I • g  » a l

Ildikó—Levente—Tempó D. 
a Horthy Miklós-dij befutója

Mint a legforróbb galoppnapon, hatal
mas tömegben lepte el a közönség az 
ügetöpálya nézőterét.

Az Ügetőegyesület egyik legnagyobb 
versenyét, a Horthy MHUris-dijut futották 
vasárnap.

Miután a bevezető H árom évesek versenye  
elmaradt., a nagy di.i harmadik számul ke
rült kiküzdrsre.

Tizenhárom ügetöt neveztek be és mind 
a tizenhárom el is indult.

Hosszú szünet előzte meg a startot. Már 
a felvonulás is a; gyón szép képet muta
tott. Veronika nagy favorizálása mellett, 
a többi összes résztvevőnek hosszú kurzusa 
volt. Végre megszólalt a megafon: ..Há
rom perc múlva futják a versenyt.” Start
hoz! ,,Jósnö, Urunos és Kun0 rosszul in
dult. Detto viszont az indítás után min- 
gyárt ugrott. így a jói kezdő Ildikó jár az 
álén, a hátrányát gyorsan behozó Torkos 
előtt. A második körben Veronika is csat
lakozik az élcsoporthoz. Torkos visszaesik, 
Ildikó pedig mindjobban elhúz és biztosan 
nyer, a helyekért ádáz küzdelmet vívó Le
vente, Tempó D. és Veronika előtt, melyek 
a leírt sorrendben emntek a célon át.

Az első H orthy Miklós-dijat tehát nagy 
outsieder nyerte és több mint ötvennégy
szer osztalékot fizetett. Leventével pedig 
10 : 421? volt a befutókvóta,

VASARN A Pl t'GKTo VKRSKN VEK 
RÉSZLETES EREDMÉNYE

(A  zűrjeiben lévő számok közül az oKö a 
niegafon, a második a startodé-. a harmadik 

túr. esetleges osztalék)
L E l m a r a d t .
IT. 1. Danilo H'/4. 2>4, Jónás). 2. Dénes 

Í7:10. 6:: 10, 16. Raymer). lm .: I-ASta (6. 6. 
105. Fityó), O-ha (2, 2. .'16. Zwillinger). Tót.: 
10:34. Befutó fog.: 10:91. (Idő: 1.27.4).

III. t. lJ»li Í8:10, pari. Feiaeri. 2. Sirocco 
(Ülj. 2. 41. Zwillinger). 3. Imréd II. 13, 2, 50, 
Benkö). lm .: Búzavirág (8, 6. 144, Jónás), 
Mái Í v leánya (12, 16, 407, Hauser), Plque 
Dame (5, 6. 197. Síró). Azdaja (6, 10, 141, 
Kreiter), Utóda (6, 5. 128. Kovács J.l, Borka 
116, 20. 2.360, Kallinka), Hyperol (12. 16, 1270, 
Székely). Tót.: 10:19, 1.3, 16, 14. Befutó fog.: 
1—II.: 10:34. I  III.: 10: 29. (Idő: 1.30.8).

IV. 1. Ildikó (12. 12, Maczár I.). 2. Levente 
(12, 16, 303, Zwillinger). 3. Tempó D. (5, 6, 
100, Raymer). lm.: Detto (6, 8, 88. Jónást. 
Uranos (5. 5. 90, Feiser), Jósnö (6, 3, 79, 
Wiesner). Ond (8, 12, 567, Baik), Uzsorás (8,
10,. 428, Fityó), Kuno (5, 5. 134, Kovács J.), 
Veronika ( I l i .  ÍVJ, 24, Kovács II.). Gala
gonya (5. 5. 98. Kovács F .), Torkos (5, 5, 95, 
Treso), Bajnok S. (16, 20, 512. Kovács I )  
Tót.: 10:544 . 66. 48, 28. Befutó fog • I—-II • 
10:4214. I— m .:  10:2497. (Idő: 1.28.1).

V. 1 Drégely (pari. 1 .  Jónás). 2. Zivatar 
(10. 10. 75, Tresol. 3. Bicskás 112. 16. 309. 
Tomann). lm.: Gulliver (3, 3. 36, Marsehatl) 
£ood írott (4, 5, 180, Hauaerj, Lcg (6, g,

69. Székely), Ultra (8, 10. 355. Zwillinger),. 
Jonny (3, 4, 75. Kovács J.). Utána (ó, 8,. 
516, Mar.chall R.). Beki 5. 6, 110. Feisei); 
Ágnes -8. 12, 413. Kallinka). Gyalla (16. 20. 
75S, Molnár), Ják » 12. 16. 516, Fölfii). Penny 
( 10. 10. 891. Fítvó), Lenke (20. 25. 7581. 
Gyalla). Edömér (12, 12. 842. Maszár l,j. 
Tót.: 10:23. 16. 46. 28. Befutó fog.: I II.: 
10:377. I ITT.: 10: 170. < Idő: 1.31.2.).

VI. 1. Engedelmes 4. 4. Evetovics). 2. Di
vat (pari, iu .  36, Vecseklöy). 3. Matador ( 2,
3. 33. Baik). lm.: Dajka 6, 8. 240. Siró). 
Gin (3. 4. 81. Szmrecsányi). Cserebogár 6.
5. 98. Gállá). Lármás (8. 4. 53. Háry). Eeb-a 
fia (6. 10. 198. Molnár). Tót.: 10:53, 19. 15; 
14. Befutó fog.: I—IX: 10:177. I—III.: 10:112. 
(Idő: 1.33.2).

VII. 1. Doreen (5, 6. Földi). 2. Muscicapa
('pari. l ‘ j ,  33. Jónás). 3. Oculi (8. 5. 76. Ma- 
szár I.). lm.: Sazeszélyes (6. 6 . 92. Istók), 
Győző (6, 10. 236. Kovács J.), Egeria í 2 1 ??
3. 35. Raymer). London (6. S. 134. Zwillin
ger). America (6. 5, 299 Feiser). Oda r10f 
10. 377. Hoffma.nn), Csalán ,12. 8. 482. 'V’ *'1- 
linger T ). Csákány í2 .  2 ’ ... 67. Síró'*,
Tőrzsfőnők <16. 12. 1886. Benkö». Tót.:
10:114. 31. 21. 25. Befutó fog.: I- II.: 10:632; 
I—III.: 10:724. (Idő: 1.29.6).

útlevélbe,
igazolványba,

b é r ’e tt*
2 darab rende

lésnél darabja

Fénykép
a z o n n a l
Párisi Fo!o a PíüSi HOGY ARUHéZBAH

v n r . 1. Jónás ( 2 ’ ■. 2 1.(. Msrscha.ll). 2. Ru- 
bintom (6. 6 , 96, Jónás F i. 3. Opera (10. 18( 
715, Hauser). lm .: Századkilrtös 10. 8 . 136, 
Zwillinger). Gyémánt (3. 4, 66, Soldos). Nap
sugár (5. 8, 128, Istók). Wilt Mária (3, 8. 50, 
Kovács II., mint 2. disqu.i. Mangán (3, 3, 
106, Reimer). Csipkerózsa (pari, 1 44. Hót 
vizy). Tót.: 10:30. 21. 23. 53. Befutó fog.: 
I II.: 10:90. I -III.: 10:1750. (Idő: 1.30.2).

IX, 1. Rejtély (8:10. pari. Mann). 2. Léha 
(10, 10, Dózsa). 3. Utalvány (4. 2 la, Kovács 
J ) .  lm .: Perun (3. Feiser). Valódi (5, Kovács 
II.). Senki (3. Hévíz. ), Zarándok >10. To
mann). Palocz (6. Jónás). Tót.: 10:21, 12, 22, 
14. Befutó fog.: I U.: 10:89. I—in .: 10:24 
(Idő: 1.36.2).

X. 1. Trézsi (2, 2, N'erhaft). 2. Sybill (5, 6 : 
Steinitzi. 3. Kati (5. 10. Tomann). lm .: Itt 
vagyok 11. 16. Toplichar), Edina (4. Baik). 
Thymian 18, Zwillinger T.). Rába (8, Treeo), 
Czinka Panna 15, Benkö). Ali (6:10. Istók).
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4 én délben:
A hűvös óceáni levegő fokozatosan kiszo

rítja Európából az enyhébb földközi-tengeri 
levegőt. Hazánk nyugati részein a hűvös 
északnyugati áramlás már tegnap uralomra 
jutott és az eső ott megszűnt. Az ország kö
zépső és keleti vidékeire az élénk szél azon
ban csak éjjel terjeszkedett ki és az elő
nyomulásával járá esőzés a Tiszántúlon még 
most is tart. A Kékestet~n havasesö esett. 
A csapadék mennyisége az Alföldön és a Fel
vidék keleti ré~z?in elérte a 15—20 milli
métert, a Dunántúl legnagyobb részén 10 mil
liméternél kevesebb volt. A hőmérséklet teg
nap egyes helyeken még elérte a 10 fokot, 
az éjszaka az Alfáidon enyhe maradt (álta
lában csak 4 —5 fokot észleltek), a nyugati 
megyékben azonban már mínusz 3—4 fokig 
terjedő talajmenti fagy volt. Európában ma 
reggel a tengerszintre átszámított légnyomás 
legmagasabb értéke 770 milliméter az Ural- 
hegység vidékén, legalacsonyabb érteke 729 
milliméter Izlandban.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 6 fok. 
a tengerszintre átszámított légnyomás 762 
milliméter, mérsékelten emelkedő irányzatú.

Várható időjárás a következő 2h órára:
Nvugati-északnyugati síréi, több helyen 

újabb eső. a magasabb hegveken havaseső 
és hó. a hőmérséklet az ország keTeti felében 
még csökken, nyugaton már alig változik.

32-esek ezrednap/a
Vasárnap ünnepeltek nagyszabású ez- 

rednap keretében bajtársi mozgalmuk ti
zedik évfordulóját Budapest híre3 régi 
háziezredének, a Mária Terézia nevét vi
selő 32. gyalogezrednek katonái. D.'lelött 
9 órakor szentmise volt a Budavári Ka- 
pisztrán János helyőrségi templomban, 
ahol a szentbeszédet Dr. Folba János tá
bori főesperes mondotta. A szentmise után 
az ezred tagjai a Harminckettesek terére 
vonultak és megkoszorúzták az ezredszob- 
roL Itt kei-ült kiosztásra az ezredalapit- 
vány kamatjövedelme, amelyből négy 32-es 
hadirokkant k:pott az Idén is támogatást. 
Ezután az ezred tagjai az Üllői-úti Mária 
Terézia laktanya elé vonultak és ott meg
koszorúzták a laktanya falán levő 32-es 
emléktáblát.

Délelőtt 11 órakor az Országos Tiszti 
Kaszinóban bajtársi gyűlés volt, amelyen 
dr. Veress Jenő ügyvéd tartott előadást 
,.32-es honvédek a X. isonzóí csatában” 
címmel.

A gyűlést bajtársi ebéd követte a Tiszti 
Kaszinóban.

—  A  Székesfőváros >1. kir. Pénzügyigaz
gatóság felkéri az igen tisztelt közönséget, 
hogy aki a címére küldött állami sorsjegyet 
megtartja, annak árát a postatakarékpénztári 
befizetést lap felhasználásával egyenlítse ki. 
Aid a sorsjegyet nem kívánja megtartani, 
szíveskedjék azt a mellékelt portómentes vá
laszboríték felhasználásával visszaküldeni 
oda, ahonnan érkezett. A z államsorsjaték jó
tékony célt szolgál, s aki a megtartani nem 
kívánt sorsjegyet nem küldi vissza, a jóté
kony célt károsítja meg. A  sorsjegyek vissza
küldése díjtalan.

— Hajnali verekedés a Szondy-ntcában. 
Vasárnap hajnalban a VI. kerüle i kapi
tányságra kérték a mentők segítségét. A 
hajnali órákban 3 férfit kísértek be ide a 
rendőrök, Csendes István vendéglős:, Ocso. 
lói János lakatost és Vanicsek István áll
ványozót. akik a Sz'rdy-utcában össze
verekedtek és többé-kevésbé súlyos sérü
lést ejtettek egymáson. A rendőrség utcai 
botrányokozás címén indítja meg ellenük 
az eljárást..

—  Törökország köszöneté a magyar saj
tónak. Törökország budapesti követe, Be
tudj miniszer levelet intézett a magvar 
külügyminisztériumhoz. Ebben a levélben 
a követ hálás köszönetét mond a magyar 
saj ó cikkeiért, amelyek Kemal Attatürk- 
ről szóltak. Rámu'atott a levélben a követ 
arra. hegy a magyar sajtó magatar'ása 
csak megerősít a magyar-török barátsá
g ot

— Megkerült az eltűntnek hitt angol 
magánreniilőgép. Bucból jelentik: Az az 
eltűntnek hitt angol repülőgép- amely pén
teken délután Hestonból Párásba akart re
pülni és utoljára 3 órakor adott helyzet- 
jelentést a La Manche-csatorna fölött, egy 
órával később baj nélkül leszállt Bucben.

— A földmívelésügyi minisztérium ki
küldötte a lévai járásban. Léváról jelen
tik: Dr. Taksonyi Ernő földmívelésügyi 
miniszteri tanácsos, szemleutat tett a fel
szabadított lévai járásban. Tájékozódott 
mindr.zokról a sürgős teendőkről, amelyek 
a munkanélküliség levezetését és a munka- 
nélküliek gyors munkához juttatását cé
lozzák. Érdeklődött a gabonaértékesítés le
hetőségeiről is. Tanulmányozta Léva vá
ros teiellátását és megállapította, hogy a 
tejellátás tekintetében rendkívül sok a 
teendő.

B a lsz e r e n c sé v e l v e sz te tt |
a magyar to m a c sa p csíj

Az olasz Meri világba’,nők lelt az egyéni győzles
Igazi ünnepe volt a magyar tornasport

nak a vasárnap délelőtt megtartott Ma
gyar-Olasz Nemzetközi Tor-iviadal.

Ünnepélyes külsőségekkel kezdődött a 
viadal. A színpadon felsorakozott a két 
nemzeti válgat^tt csapat vezetőivel, vala
mint a BBTE és az NTE hö'.gytorná3zs i- 
val együtt. Az otesz és a magyar himnusz 
elhangzása után Páskándy Jáno3 dr., a 
MOTESz minisz eri biztosa, üdvözölte a 
közönséget és a versenyen megjelent Vinci 
gróf olasz követet. A főváros képviseleté
ben Karafiáth Jenő főpolgármester volt 
jelen. Dr. Gerevicli Tibor egyetemi tanár 
olasz nyelven kössön ötté a vendégcsapa
tot és vezetőjét Bevillaqua tábornokot. A 
tábornok megköszönte az üdvözlést és me
leg szavakkal emlékezett meg az egész 
magyar nemzetről, a magyar-olasz barát
ságról, Magyarország megnagyobbodásá
ról és Horthy Miklós kormányzó éltetésé
vel fejezte be nagy tetszéssel hallgató t 
beszédét, amelyet dr. Petle László tolmá
csolt magyar nyelven.

A csapatversenyben végeredményben az 
olasz csapat győző t 2833.8 pótnatl. A 
magyar csapat 282.9 pontot ért el, tehát 
mindössze 9 tized pont volt a különbség. 
Ezl azza la balszerencsével lehet magya
rázni, hogy a lólengés gyakorlatainál egyik 
legerősebb magyar versenyző rögtön a 
gyakorlat megkezdése után leesett és ab
bahagyta a gyakorlatot. '

Az egyéni versenyben első lett: az 
olas svilágbajnok Neri 48.43 ponttal. 2. 
Guglielmetti 47.60 ponttal: 3. Armeloni
47.50 ponttal; 4. Capuzzo 47.43 pontfalé 
5. Mgoyoróssy 47.30 ponttal; 6. Fiora- 
vanti 47.06 ponttal.

Az egyéni összetett versenyt az 1932. évi

los-angelesi olympiai bajnok Romeo Neri 
megérdemelten nyerte. Akitünő olasz baj
nokot, aki 33 éves korával már veteránnak 
számít, kitünte'ő lelkesedéssel ünnepelte 
a közönség. A magyar csapat általában 
sokszor ingadozott és csa kníha néha csil
logott egy-egv versenyzőnek teljes tudása. 
Paínky a műszabadgyakorl: tokban 29.9 
pontjával a legmagasabb pontszámot érte 
el az egész versenyen és mindössze egy 
tizeddel mar: dl el a maximumtól.

OLASZORSZÁG— FRANCIAORSZÁG 1:0 

CSEHORSZÁG—ROM IM A  0:2

KOMÁROM ÜNNEPLÉSE PÁPÁN 
Pápa, december 4.

Pápa varas válogatott labdarúgó csapa a 
vasárnap vendégül látta a felszabadult 
felvidéki csapatok közül a Komáromi FC-t. 
A pályaudvaron nagy ünnepséggel fogad
ták a komáromiaka . Hermán László dr. 
főjegyző üdvözlő szavait a komáromiak 
nevében Harsai József köszö te meg. Le
venték és diákok sorfala között vonult be 
ezután a merre' zeneszóval a főtérre. Dél
után zsúfolt néző ér előtt állt ki Pápa vá
ros válogatót ja és a Komáromi FC labda
rúgó csapata. A mérkőzés előtt Szabó Ká
roly MÁV állomásfőncik köszöntötte a ven
dégeket, akiknek revében Lórán‘ Mihály 
válaszolt meghatott beszédben. A mérkő
zés 4:4 arányban döntet’cnül végződött. 
Félidőben a vendégek veze tek 2:l-re.

— A ké/.iiabdúsok I5uclapes< serlegének 
döntőjében a BLE 3:0 (1:0) arányban 
győzte le a MAFC csapatát.

Óriási részvét mellett iemdíték el
Sokorópátkai

A győmiegyei Sokorópátka községben 
vasámapp délután 3 órakor több mint 
ezerfőnyi gyászoló közönség jelenlétében 
helyezték örök nyugalomra a község nagy 
szülöttjét, Szabó István volt. minisztert, aki 
61 esztendős korában szívszélhűdés követ
keztében meghalt Temetésén nemcsak a 
község és a vidék apraja-nagyja jelent 
meg, hanem budapesti és győri előkelősé
gek is, többek között Mayer János volt 
földmívelésügyi miniszter- Sábánál Károly,

a — —  —  ♦  i

Szihó Istvánt
az OKH elnöke. KhuenHédervánj Miklós 
gróf, a Felsődunántúli Mezőgazdasági Ka
mara elnöke. A vármegyét Thelbis Miklós 
alispán, Győr városát Ajtonyi István fő
jegyző képviselte.

A temetési szertartást Saly László dr. 
győri kanonok, az elhunyt jóbarátja vé
gezte, beszédeket Schandl Károly és Or- 
mándy János, a Felsődunántúh Kamara 
igazgatója mondott. A frissen hantolt sírt 
rengeteg koszorú bontotta.

Í J CSATORNÁT AKARNAK ÉPTENI 
AZ ATLANTI ÉS A CSENDES ÓCEÁN 

KÖZÖTT
Washington, december 4.

Hivatalos körök új csatornát akarnak 
építeni, amely az Atlanti- és a Csenes- 
óceánt kötné össze Nikaraguán keresztül. 
Az amerikai hadsereg támogatja ezt a 
tervet, mert háború esetén a P nama- 
csatornát igen könnyű összerombolní. A 
terv megvalósítása 725 millió dollárba ke
rül. Az új csatornát 276 kilométer hosz- 
szúra tervezik.

CJABB MERÉNYLETEK PALESZTINÁ
BAN

Jeruzsálem, december 4.
Á szombati összetűzéseknek négy halá

los áldozata van. A Lydda és Telaviv kö
zött közlekedő vonat merénylet következ
tében kisiklott'

PIROW DÉLAFRIKAI MINISZTER 
LONDONBA ÉRKEZETT

London, december 4.
Pirow, a Délafrikai Unió nemzetvédelmi 

minisztere vasárnap reggel Londonba ér
kezett. A minisztert megérkezésekor a had
ügyminisztérium részéről Brookes ezredes 
fogadta, továbbá a gyarmatügyi minisz
térium egy képviselője.

EDEN NYILATKOZATA AMERIKAI 
LTJÁRÓL

London, december 4.
Edén volt külügyminiszter amikor fel

szállt az Aquitaniára, hogy Newyorkba 
utazzék, kijelentette, hogy amerikai útjá
nak semmiféle politikai jelentősége nincs. 
Régi barátait akarja meglátogatni és re
méli, hogy újakat is talál. Sem ő, sem fe
lesége még nem járt az Újvilágban. Kará
csonyra visszajönnek, hogy gyermekeikkel 
töltsék az ünnepeket.

LETARTÓZTATTAK EGY SVÁJCI 
KÉPVISELŐT

Genf, december 4.
A La Suisse jelentése szerint a rendőr

ség letartóztatta Bonny Pált, a genfi 
nagytornács nemzeti egyesüléspárti kép
viselőjét, az Action Nationale szerkesztő
jét. A letartóztatás állítólag kapcsolatban 
van a szövetségi rendőrségnek szélsőséges 
mozgalmakkal kapcsolatban indított vizs
gálatával

ANGLIA ROMÁNIAI BÚZA VAS ABLASA
Olivér Stanley kereskedelmi miniszter 

bejelentette az alsóházban, hogy az angol 
kormány tizennégy görög és egy jugoszláv 
hajót bérelt a Romániában vásárolt búza 
elszállítására.

KULCSCSONTJAT TÖRTE A GLOUCES- 
TERI HERCEG

A röntgenvizsgálat kimutatta, hogy a 
gloucesteri herceg kulcscsontja eltört. Zárt
törésről van szó. A herceg norvégiai útját 
hivatalosan lemondták.

— Bácsniegye kamatmentes építkezési 
segélyt ad a sokgyermekes családoknak.
Bajáról jelentik: Bács megye közgyűlése 
vitéz Bajsai Ernő alispán javaslatára el
határozta, hogy egyik alapjának összegé
ből 15.000 pengőt bocsájt egyenként 1500 
pengő kamatmentes kölcsönként sokgyer
mekes családok rendelkezésére házépítés 
céljából. A kölcsönt harminc év alatt kö
telesek megsegítettek visszafizetni s a be
folyt részletek összegéből további kamat
mentes építkezési segélyeket folyósítanak.

Kiadótulajdonos:
Magyar Hétfő Lapkiadó Kft. a. 

Felelős szerkesztő és kiadó
LÉVAI JENŐ

8tádium sajtóvá! la lat rt.. 
Budapest VIII . Rökk Szilárd-utca 4. 

Felelőt*: Győry A. Igazgató

Egyensu'y am e'yet 
nem törvény szabályoz

Összpontosított támadások hangzanak el a 
magyar iparvállalatok és a magyar gyáripar 
ellen. Vádolják kapzsinak, antiszociálisnak 
élösdinek egyaránt. Igyekeznek éket verni u. 
ország agrár foglalkozást űző polgárai és au 
iparból élők közé. A feltörő magyar iparnak 
másod, endii jelentőséget kidomborítani és azt 
háttérbe szorítani egyik leghőbb kívánságuk 
és céljuk. Magyai ország mezőgazdasági jti- 
lege kétségtelen, mégis mindenkor a z n  az ál
lásponton voltunk, hogy mezőgazdasági adott
ságunk melleit, igen nagy szeretettel kell ipa
runkat, a házi és gyáripart egyaránt, felka
rolni és segíteni.

Aíhíspont unkát arra alapítottuk, hogy lát
tuk: a magyar ipar mily hatalmas tömegnek 
ad kenyeret és biztosít megélhetést. Termei- 
vényeik pedig nemcsak az ország lakosságát 
látják cl a sziilcséges és nélkülözne tétlen ijtar- 
cikkekkél, hanem még arra is jut energiájuk, 
hogy a külföldi hatalmas versenyben megáll
ják a helyüket.

A Statisztikai Hivatni legutóbbi adatai tel
jes mértékben igazoljrík Is eddigi álláspontunk 
helyességét. Kimutatják ugyanis, hogy ez év 
10 hónapjában 08.8 millió pengő értékű le sz 
iparcikket vásároltunk a; külföldtől és ezzel 
szemben idegen államok 103.8 millió pengő 
értékű készárut váséiroltak tőlünk. A kész
árukban tehát nemcsak egyensúlyban va
gyunk, hanem 5 millió pengős kiviteli többle
tet. értünk el. Miután pedig ez a kiviteli több
let az elmúlt évben is fennállott, fel keli tété- 
űznünk, hogy :iz egyensúly állandósult.

Ez az eredmény nagy dicsérete a magyar 
iparnak, d> egyszersmind újabb kötelezettsé
gek is hárulnak reá. Folytatni a műnkéit, 
emelni a foglalkoztatottak száméitt növelni a 
termelés eredményét, hogy az elkövetkezendő 
újabb kimutatás még szebben és ékesebben 
hirdethesse a magyar ipar dicsőségét.

Kétség sem fér hozzá, hegy ez így is lesz. 
A Felvidéken helyezkedett el Nagy-Magyar
ország iparvállalatainak egész sora. Vissza
térésük csak újabb lendületet ad a magyar 
iparnak úgy belföldi, mint külföldi vonatko
zásban egyaránt. Megindul a me g nagy obia
dat t területen a megerősödött ipar által dik
tált munka, mely a mezőgazdasági lakosság 
érdekeit szintiigy szolgálja, mint az iparból 
étőkét.

Talém majd a demagógia Is elhalkul az ered
mény láttára, s a hangos jelszó-hadjáratot 
abbahagyva, beáll az épitö munkások sorába. 
A demagógok lármáját felváltja a gépel: zc- 
katolása, i  gyári szirénák éles hangja, hogy 
építő inunkéiba hívja minden reggel a dolgozni 
akaró magyarok ú jabb százezreit. . .

a  M
MEG SZILÁRDULT A  MAGY AR BOR

PIAC. Az Idei exportturgyalásatak borán a 
magyar burok elhelyezési lehetőségei csak 
igen csekélyek voltak. A termelők részéről 
súlyos aggodalmak hangzottak el a jövőt 
i Illetőleg. Annál nagy obb meglepetést kelt 
az, hogy a bor ára a szezon elejei 2 fillérrel 
szemben ma már 4 fillérnél tart. Kérdést 
intéztünk a szakma egyik alapos Ismerőjé
hez ez ügyben. Szerinte a borárak emelke
désének oka az, hogy a Felvidék borkészlete 
teljesen kifogyott. A  felvidéki termés 
amúgy is gyenge volt, a megmaradt cse
kély készletet a csehek a kiürítés alkalmá
val magukkal hurcolták. Az ország készlete 
tehát könnyen talál belföldön piacot. A vár
ható jó  elhelyezési lehetőség szilárdította 
meg a borárakat. Hosszú idő óta tehát az 
Idén először találja meg számítását a ma
gyar bortermelő.
AZ EGYIK NAGY HARISNYAGYARUNK-

NAK sikerült nagyobb tétel harisnyát a Skan
dináv Államokban elhelyezni. Ilyen irányú 
kivitelünk bővítése érdekében újabb tárgyalá
sok folynak.

BETILTOTTAK A CSEHEK A MAGYAR 
ALL ATBEHOZ AT ALT. A cseh földművelés
ügyi minisztérium intézkedésének, indoka a 
száj- és körömfájás lenne. Ennek folytán élő
állatki vitelünk erősen lecsökkent. Olaszország 
felé teljesen szünetel minden export, mivel sem 
az árak, sem az átvételi feltételek nem meg
felelőek.

ÜJ SAJTGYÁR AT ÉPÍT az OMTK. Az or-
sz&g egyik legjobb tejtermelő vidékén, Ka- 
csóta községben épül a tejtermékeket, feldol
gozó modern gyár, amelyben napi 20 ezer li
ter tej kerül majd feldolgozásra,

FEGYVERKEZNEK A  NAGYHATAL
MAK. Az 1938. évi költségvetések alapján 
megállapítható, hogy ma Oroszország költ 
legtöbbet hadseregének fejlesztésére, A had
ügyi kiadások 1100 millió fontot tesznek ki. 
Utána Németország 850, Japán 370, Anglia 
pedig 350 millióval következnek. A lakosság 
számát véve alapul, a fejenkénti megterhe
lés Némteországban 12 font, Angliában 9, 
Oroszországban 6 és Japánban 5 font lenne.
SZABOTT AR A RÁDIÓ SZAKMÁBAN. 

Mint ismeretes, a Kereskedelmi Kamara kí
sérletet tett a szabott árak bevezetésére a ke
reskedelmi élet egész vonalán. A  kísérletek 
azonban meghiúsultak. Egyes szakmák azok
ban ettől fügetlenül megbeszéléseket folytat
tak a szabott ár bevezetése érdekében. így 
jött létre a napokban a rádiókereskedök meg
állapodása, amelyhez az összes budapesti 
rádiókereskedök csatlakoztak.

—  A DREHER -HAGGENMACHER ELSŐ 
MAGYAR RÉSZVÉNY SERFŐZDE teg
nap tartotta dr. Metzler Jenő elnöklé
sével rendes évi közgyűlését a Magyar 
Országos Központi Takarékpénztár ta
nácstermében. A  közgyűlés a zárszáma
dások megállapítása után 4.80 pengő oszta
lék kifizetését határozta e. A z igazgató
ságba új tagul enyedi Aich Hubertet válasz
totta meg. A szelvényeket december - 2-től 
kezdve a MOKTAR-nál és a Pesti Magyar 
Kereskedelmi Banknál váltják be.
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